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Az igazságot
megtalálni még könnyebb, mint magát 
az igazság fogalmát meghatározni 
Emellett szól az a tény, hogy vannak 
kétségtelen, megdönthetetlen igazsá­
gaink, mint a matematikai igazságok, 
de az igazság kétségtelen, megdönthe­
tetlen meghatározását még sohasem 
sikerült szavakba foglalni.
TJISZ a gondolkodás történelme fo- 
** lyamán, természetesen, amióta az 
ember tudatára ébredt az igazság rej­
télyének, szinte megszámialhatatlan 
meghatározása készült el az igazság 
fogalmának. De éppen ez az, ami gon­
dolkodóba ejti az embert, mert ott, a 
hol tényleg az igazság megtalálásáról 
van szó, ott nincs helye az ingadozó 
véleménynek, a felfogások sokoldalú­
ságának.
AZ igazság olyan tétel, amely úgy 

mond ki valamit, ahogy van, írja 
Bolzano, a legnagyobb logikus Tudo­
mánytanában. S ez mindenesetre job­
ban kifejti az igazsága lényegét, mint 
bármelyik más erről a fogalomról alko­
tott meghatározás. De az is csupán as 
elméleti igazságokra vonatkoztatható 
s nem az erkölcsiekre, amelyek nem 
azt mondják ki, hogy valami hogyan 
van, hanem hogyan kell lennie. Talán 
e két mozzanatnak összefoglalása adja
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meg az igazság tökéletes meghatározá­
sát Az igazság igy az volna, ami vagy 
úgy mond ki valamit, ahogy van, vagy 
ahogy lennie kell.
A Z igazság maga kétféle. Az egyik, 

ahogy Bolzano mondja, a magá­
ban való igazság, amely nincsen térben 
és időben, amely ném változik, mint a 
válságos dolgok, amely független at­
tól, hogy elgondoltuk-e már, hogy el­
gondolj űk-e most, vagy, hogy el fog­
juk-e gondolni valaha is. Ha, teszem 
azt mondom, hogy az Olaszországban 
az idén termett buzaszemek száma 
egyenlő valamivel, mondjuk X-szel 
úgy bizonyára igazságot mondunk, ha 
nem gondoltuk el, ha nem is tudjuk és 
sohasem is fogjuk tudni, hogy mekkora 
volt az a szám. Ez az igazság tehát tel­
jesen független a mi gondolkozásunk­
tól

A MÁSIK fajta igazság az, amely az 
előzőnek elménk erejével való 

megragadása csupán, a magán való 
igazságnak lelkűnkben való leperge- 
tése az idő folyamán, amely változik, 
amely függ a gondolkodásunktól, sőt 
egyenesen a gondolkodásunk eredmé­
nye.
TLYEN igazság, például az, hogy a 
* föld gömbölyű, amelyet ebben a 
percben elgondolok. Ennek is megvan 
a maga magánvaló igazsága, mert 
Igaz volt az, hogy a föld gömbölyű, 
amikor erre még nem Is gondoltak az 
ember* s ennek az igazságnak hité­
ben Kolumbusz még nem indult el, 
hogy felfedezze Amerikát 8 ez igaz­
ság fog maradni akkor is, ha az em­
beriség kipusztul a földről és senki 
sem lesz többé, aki ezt az igazságot el­
gondolja.
Jj^Z igazság ereje éppen ebben van,
függ t^unk/nem függ senkitől s a mi 
magatartásunk vele szembei nem lehet 
más, mint hogy alázattal tiszta és el­
fogulatlan akarattal és a gondolkodás, 
a figyelem legteljesebb összpontosítá­
sával próbáljuk megközelíteni Mert 
az igazság “büszke szépség”, akire 
csak feltekinteni lehet s akit, hogy 
magunkévá tehessünk, előbb bizonysá­
got kell adnunk tisztaságunkról, önfel­
áldozásunkról és hűségűnkről.

--------------------- ÜAtí,

A szépség
egyike azoknak a fogalmaknak, ame­
lyet gyakran hallunk, amelyet gon­
dolkodás nélkül ejtenek ki az embe­
rek s a melynek pontos meghatározá­
sát eddig még a filozófusoknak sem 
sikerült megadniok. Mert az a definí­
ció, hogy szép az, ami érdél nélkül 
tetszik, meglehetősen problématikus 
értékű, mint ahogy problematikus ér­
tékű a többi meghatározás is. Viszont 
kétségtelen, hogy azok a gondolko­
dók, akik a szépség titkaiba akartak 
betekintést nyerni, már azzal is meg­
közelítették, hogy meg akarták érteni 
Véleményünk szerint a szépséget in­
kább meg kell érezni, mint megérteni 
Az agy es szív együttműködésével le­
het a szépséget leginkább megközelí­
teni
ÜRŐS tértben ép lélek, — mondja a 
•LJ közmondás: Okos, helyes meg­
állapítás. A közmondások, amelyek a 
nép lelkében gyökeredző és hagyomá­
nyokra támaszkodó gondolatok leszü- 
rődése, sokszor bölcsebb tartalmúak, 
mint a nagyképü akadémikusok fejte­
getései Mit jelent ez, hogy ép test­
ben ép lél*? Van ennek valami Vfrre 
a szépséghez?
MAGYON is sok. Mat a lelki érté- 

kék, amely* a lelki szépséggel
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azonosak, fontosságára utal Ezzel 
szemben kiemeli a testi szépséget is, 
a vonalak harmóniáját, a jól treníro­
zott test szükségességét. Szép az a gö­
rög athléta, akit korának szobrászai 
örökbecsű müvekben örökítettek meg. 
De szép az a középkori szent is, aki 
lelkét «tennék áldozta és aki azért 
mondott le a világ javáról mat kö­
zelebb akarta érezni magához Istent.

kell a szépségben, hogy az 
életet elviselhetőbbnek érezzük. 

Mi az élet a felszínen? Mocsok-kollek­
ció. Az piszkitja be leginkább a kezét, 
aki a legtisztább, mert hiszen érzé­
keny a lelke, érzékeny az idegrend­
szere 8 már ott is észre veszi a foltot, 
ahol egy másik ember, * nyersideg- 
zetübb, vállvonogatással intézi el a 
kérdést És mégis: hinni kell a szép­
ségben, a harmóniában, a benső meg­
nyugvásban, mat ez a szépséget, min­
den gyönyörök gyönyörét rejti magá­
ban: a testiét ép úgy, mint a lelkiét.
A ZOKAT, akik cinikus kézmozdulata 
n tál napirendre tőnek a szépség 
felett, csak sajnálni lehet. Ha tudnak 
is pénzt összeharácsolni ha taxinak jg 
sikereket élőül ha pünkösdi király­
ságuknak tudnak » örülni a legna­
gyobb szenzációtól a szépség értéke­
lésétől elesnek. Piszkos lélekkel nem 
lehet a szépben gyönyörködni fkmfc az 
a gyönyörködés szép, amely zavarta­
lan. S csak az a szépség gyönyörű, a 

jnely megnyugtató és felemelő egyidő- 
ben.
pVHÄNYESKEDHETNEK a ciniku- 

sok, ölhetnek a gyilkosok, lophat­
nak a tolvajok, hazudhatnak a csa­
lok, okoskodhatnak a minden lében 
kanál természetűek, — mindez nem 
változtat azon a tényén, hogy szépség 
van, amelynek oltára előtt »«vat^f 
kell meghajolni Csakugyan «»inihG 
lehet azokat, akik könyökükkelfiäre- 
toljak meg a szépség árnyékát «, mert 
olyasvalamitől fosztják meg "»»cmlrat 
amit paradicsomi boldogságnak^ lehet 
nevezni,.
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kört.:

lé­

nyek
karos szellemű el!enk> 
ka a részre nem hajtó 
lóén kellene mérlege .r. 
kizárásával, a biz 
mellett, vagy ellen, I 
szenvedélyesek az éi 
mellett és ellen, hogy 
lehető legnagyobb me 
vita mindkét oldalát b 
só maga vonta le a mai 
keztetéseít. Ezt a 
módszert kíván­
juk követni Sir 
Arthnr Conan 
Doyle uj könyvé­
nek, a "Tündérek 
Eljövetelének“ is­
mertetésében.

Talán egyálta­
lán nem fogja 
meglepni az ol­
vasók nagy ré­
szé t,ha azt mond­
juk, hogy Conan 
Doyle hisz a tün­
dérekben. Hisz ő 
maga nem áll 
semmiképen egye 
dűl ebben a hité­
ben, amelyet csak 
megoszt egész 
Európa néphité- 

• vei. Conan Doyle 
minden esetre to­
vább megy a hit­
nél ő tudomá­
nyos módszerrel 
kívánja vizsgálni 
azokat a miszti­
kus fényképeket, 
amelyeket két 
fiatal leány ké­
szített nemrégi­
ben, akik York- 

« shire egy kicsi 
faluiéból. Got­
ti- ! valók.

gáló- 
<. érde- 
1 vet ad- 

n- ., amely egész 
bizonyosan uj, 
szenvedélyes vi­
ták forrása lesz. 
Maga “A tündé­
rek eljövetele" 
nagy mértékben 
kiszélesített vál­
tozata Conan 
Doyle egyik cik­
kének. amely a 
Strand Magazin-bet. 
anyag került a kön 
nyék egészen friss 
hető.

A bevezetésben t. •
hogy a "kis köteti*
legkidolgozottabb el­
jelentik, amelyet a k 
tek. vagy pedig az er 
mozzanatát alkotj ák, 
korszakalkotónak fői 
itt következzenek elő 
lyeket senki sem von 
végbe vonhatatlan es< 
kora őszén történtek 
Elsie Wright és unok 
Griffith ennek az é\ 
együtt játszottak eg 
néhány száz lábnyír 
otthonától Cottánglev 

• ban. Angliában. A k 
keskeny vízparton 
magával vive ebéd.« 
testalkatú volt, gy*

mi
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Conan Doyle a tündérországban
A Sherlock Holm« regények írója a Tündérország csodálat«* lényeiről. — Elsie Wnght é. 
Frances Griffith, két fiatal leány, akik látták és le is fényképezték a tündéreket — öt tündér 
körtánca Frances körül. — A csúcsos sipkája, pipázó gnom. — E. L, Gardner, az angol theo- 
zófiai társaság végrehajtó bizottságának elnöke megvizsgálja és valóságosam« találja a fényké­
pekét___Rövid és érdek« vita a fényképek igazsága mellett és ellen. — Meg három tunder-
fotografia.__A tündér lombbölcső. — Az ébredő tündér és a gonosz mosolyogó manó kepe.

, SPIRITISTA és természetfeletti 
jelenségek terén rendkívül 
nehéz az egyenes utón való 
haladás a merész feltevések 
és a rideg tények között. Na­
gyon kévé« ember kezdi meg 
ezeknek a tüneményeknek 
vizsgálatát anélkül, hogy ne 
volnának előítéletei eredmé­
nyeinek ténylegességére vo­
natkozólag". Az általános kí­
vánság az, hogy bilincsek 
kössék meg a gondolatot. S 
másrészt nagyon kevés ember 
támadja a spirituális tünemé­
nyek lehetőségét bizonyos 

káros szellemű ellenkezés nélkül. De igen rit­
ka a részre nem hajló elme. amelynek egyen­
lően kellene mérlegelnie, minden részrehajlás 
kizárásával, a bizonyosságot a spmtizmus 
mellett, vagy ellen, mindkét irányban. Oly 
szenvedélyesek az érvek a termeszetfeletti 
mellett és ellen, hogy ajánlatosnak latszik, a 
lehető legnagyobb mértékű objektivOassal. a 
vita mindkét oldalát bemutatni, hogy az olva 
só maga vonia le a maga Ítélete szerint a követ 
keztetéseit. Ezt a 
módszert kíván­
juk követni Sir 
Arthur Conan 
Doyle uj könyvé­
nek, a “Tündérek 
Eljövetelének" is­
mertetésében.

Talán egyálta­
lán nem fogja 
meglepni az ol­
vasók nagy ré­
szét, ha azt mond­
juk. hegy Conan 
Doyle hisz a tün­
dérekben. Hisz ö 
maga nem áll 
semmiképeii egye 
dűl ebben a hité­
ben. amelyet csak 
megoszt egész 
Európa néphité­
vel. Conan Doyle 
minden esetre to­
vább megy a hit­
nél. ö tudomá­
nyos módszerre] 
kívánja vizsgálni 
azokat a miszti­
kus fényképeket 
amelyeket k é 1 
fiatal leány ké 
gzitett nemrégi 
ben, akik York- 

» shire egy kies 
falujából. Cot 
rí- ! valók

gáló 
érdé 

Vet ad 
n„ ., amely égés: 
bizonyosan uj 
szenvedélyes vi 
ták forrása lesz 
Maga “A tünde 
rek eljövetele’ 
nagy mértékbei 
kiszélesített vál 
tozata Couai 
Doyle egyik cik­
kének, amely a . .

Strand Magazin-ben jelent meg. De annyi aj 
anyag került a könyvbe, hogy épp úgy a ti- 
nyek egészen friss ismertetésének is tekint­
hető.

K bevezetésben Conan Doyle megállapítja, 
hogy a "kis kötetben leirt események vagy a 
legkidolgozottabb és legszellemesebb tréfát 
jelentik, amelyet a közönséggel valaha is űz­
tek vagv pedig az ember történelmének olyan 
mozzanatát alkotják, amely a maga_nemeben 
korszakalkotónak fog bizonyulni a jovoben. S 
itt következzenek először azok » tények, ame­
lyeket senki sem vonhat keteégbe. Ezek a két­
ségbevonhatatlan események 1917. nyarán es 
kora őszén történtek. Két leány, a 1®
Elsie Wright és unokahuga, a 10 éves Frances- 
Griffith ennek az évnek legnagyobb reszeben 
együtt játszottak egy kis patak Partj™’ 
néhány száz lábnyira kanyargóit Wnghték 
otthonától Cottingley-ben, Yorkshire grófság 

.ha" Angliában. A két leány aregész napot a 
keskeny vízparton szokta volt tölteni akkor, 
magával vive ebédjét Elsie, aki inkább gyenge 
testalkatú volt, gyakran beszélt arról, hogy.

tündéreket látott de apja és anyja a leány el­
beszélését nem becsülték többre gyerekes kép­
zelődésnél. Ebben az esztendőben Arthur 
Wright az apa egy fényképező gépet szerzett 
s egy szombat délután lánya unszolására le­
mezt helyezve a kamrába, megmagyarázva, 
hogy hogyan kell felvételt készíteni, a gépet 
odakölcsönözte leányának. A gyerekek nem is 
egészen egy óra múltán visszatértek és meg­
kérték W right et, hogy dolgozza ki a lemezt. 
Amíg a kidolgozás folyt, Elsie megjegyezte, 
hogy tündérek alakjai kezdenek mutatkozni 
a negativen s a leány igy kiáltott fel: “Oh, 
Frances, a tündérek itt vannak a lemezen.” 
Később egy másik felvételt készítettek, amely 
épp oly megmagyarázhatatlan képet mutatott, 
mint az előző.

Az első képen Frances, a fiatalabb leáqy 
álló helyzetben látszik, úgy, hogy csak a feje 
és a mellkasa emelkedik a pad fölé s előtte öt 
kis szárnyas lény kering vidáman, öt olyan 
tündér, ahogy a népképzelet festette le őket. 
A másik képen Elsie a. földön ül s a kezét ki­
tárja egy kis komikus gnom felé, aki csúcsos 
sapkát hord a fején, pipát a szájában s éppen 
rá akar lépni a térdére. A gyerekek meges­

küsznek, hogy valóban látták a tündéreket s 
hogy mindkét kép egyetlen felvétel eredmé­
nye. Mm Wright azt állítja, hogy a gyermekek 
minőig őszinték voltak. E. L. Gardner, az an­
gol teosophiai társaság végrehajtó bizottságá­
nak elnöke vezette nagyrészt a vizsgalatokat a 
fényképek felől, mert Canon Doyle abban az 
időben Ausztráliában tartózkodott S most ta­
lán érdekes lesz ismertetni az érveket » fény­
képek hűsége mellett és ellen. Az érzek fel­
sorakoztatását úgy foyuk végezni, hogy A. 
a fényképek ellen és B. mellettük fog szólni.

A.: Sir Oliver Lodge nem fogadja el a ke­
pék értékét és azt az elméletet óll'totta fel, 
hogy kaliforniai klasszikus táncosnőkről készí­
tettek felvételt amelyet azután angol vidéki 
háttérbe állítottak be.

B : Conan Doyle azzal érvelt hogy a két fel­
vételt két iparos családból származó leány ké- 

akiktől távol állnak az ilyen fényképe­
ző trükkök. . , ,

A.: A Kodak-társaság kingswayi hivatala 
megvizsgálta a lemezeket s bár nem talalt raj­
tuk semmiféle hamisítást vagy trükköt azon a

véleményen volt, hógy ha igénybe veszi min­
den tudását és minden rendelkezésére álló se- 
gitöforrását, úgy természetes eszközökkel is eló 
tud állítani ilyen képeket.

B.: Egy harrowi fényképész szakértő azt 
jelentette, hogy két dolog felől bizonyosodott 
meg a képekre vonatkozólag. Az egyik az, 
hogy csak egyetlen felvétel történt A másik 
pedig az, hogy a felvétel ideje alatt a tündé­
rek mozogtak.

A. : Azt állították, hogy a fiatalabb leány 
egy mohával fedett asztal mellett állott, hogy 
a mérges gomba' nem természetes s hogy a 
leány nem volt kinn a házból.

B. : Gardner megállapítja, hogy a pad met 
lett, amely mögött a leány állott, ott találta • 
leány cipóit és harisnyáit s hogy épp olya* 
alakú gombák, mint amilyenek a fényképen 
láthatók, bőven vaunak azon a környéken.

A. : Azt mondják, hojp' a gnom-fényképen 
Elsie-jiek a gnom felé kinyújtott karja olyan 
hosszú és- vastag, hogy nem lehet az övé.

B. : Gardner igy nyilatkozottS a leány kan­
ja? Nos a leány nem igen akart velem beszél­
ni róla. olyan hosszú és vaskos.

X.: Elsie néhány hónapig fényképész műte­
remben dolgo­
zott.

B.: A West. 
minster Gazette 
egyik szakértője, 
aki meginterjú­
volta a leányt, azt 
állítja, hogy nem 

igen lehetne egy 
tizennégy éves 
leányt megtaníta­
ni fényképek ha­
misítására."

A. : Elsie viz- 
festékkel is fes­
tett képeket

B. : Gardner 
megvizsgálta a 
leány rajzoló te­
hetségét és azt 
találta, hogy Kl-_ 
sie ügyesen fest* 
tájképeket. t d e 
azok a képei, a 
melyekben meg­
kísérelte a leme- 

• zeken látható tűn
dérek lefestését, 
nagyon gyatrán 
sikerültek.

A. : Hall Ed­
wards őrnagy, rá­
dium szakértő

megjegyezte, 
hogy Frances a 
fényképen a fény­
képész felé for­
dulva rendes póz­
ban áll s nem n£g 
a tündérekre, a 
kik előtte táncol-, 
nak. Az őrnagy 
azt hiszi, hogy 
egy gyermek ne® 
tudja levenni a 
szemét a tündé­
rekről,

B. : Gardner el* 
re azt felelte, 
hogy a gyermek 
egészen termesze»1 .

tes volt, amikor a rendes fénykép-pózba vágta 
magát s hogy a kis leánynak sokkal nagyobb 
újdonság volt a fényképezőgép, mint a tünde- 
rek.

Az ember végigmehetne az egesz könyvön ■ 
felsorakoztathatná a különböző érveket, é* 
ellenérveket, de ez túlságosan fáradtságos’ 
volna a nem speciálisan érdekelt olvasó számá­
ra. Ezért inkább a fényképek második soro-j 
zatára tértink át, amelyeket három évvel ké» 
sőbb 1920-ban vettek fel. Három felvételről; 
van itt szó s egyik közöttük rendkívül érdeke* 
nek bizonyult Ez a hires “Tündérlomb”, amely 
úgy tűnik, meggyőzte Conan Doyle-t s amelyet 
természetes módon eddig még sem sikerült 
megmagyarázni. E. L. Gardner a képet teljes 
terjedelmében igy írja le: '

“A középső etherikus cocoon-forma, valami 
a cocoon és a chrysalis alakja között felíü*. 
gesztve a fűszálakra, ez a lombbölcső. A bölcs! 
bal felső szélén egy tündér ül, aki láthatóan 
azon gondolkozik, hogy felkeljen-e már. Egv 
korábban kelő tündér látható a jobb oldalon.

FolvtatAa az 5-ik oldal«
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ooooc Lajoska párbajozik
Irta: Pásztor József

POCXDC

Mi az? Mi történt? — olyan fiául, — szólt az asz- Uttak a vasúthoz 
azony esengő hangon. A ni-; Az utón az asszonyok aligkérdezte Kulcsámé az urat 

szorongatva, amint ez a ke 
aében táviratul belépett az 
ajtón. ...

— Lajoska párbajozik, — 
szólt Kulcsár komolyan. —
Most kapUm tőle ezt a sür- Kulcsár fölemelte a fejet.

- gönyt. Ezer 'koronát kér tö- — Igen, — mondta hau 
Lm párbajköltségre. Pápá- rozottan. — Elmondom az 
tói nem inert kérni. j öregnek. Csináljon o, amit

Az asszonyka elsápadt, akar. *
majd hirtelen átnedvreedett — Csak kíméletesen. Na- 
a szeme s fájdalmas sóhajjal! gyón kimeleteaen, Fenkem, 
kiáltotta ■ —Beszélt szorongva az asz

__Lajoska'. ö'. szony. — Tudod, hogy ilye«
Lajoska a Kulcsárné öccse mi nálunk sohasem fordult 

volt Egyetlen fiú, a Bordács elő. tigy éltünk, mint a ga- 
család kedvence. A tizen- lambok.
nyolcadik Uvasza uUn most Kulcsár levette a fogasról 
repült ki először a család a kalapját s az ajtó felé in 
gyengéd karjaiból, egyene- dúlt.
*n a magyaróvári gazdasági | — Megyek az öreghez. —
akadémiába. mondU lassan. — Majd csak

Kulcsár végigsimitotU a kisütünk valamit ... 
felesége könnyes arcát s, Az öreg Bordacsnak ki- 
gyengéden mondU neki: esett a szivar a szájából, a

__Ne sírj kedve«, hát már mint a hírt meghallotta. A
ez igy van. Előbb vágj ; kerek, rózsás, mindig édesen 
utóbb át kell rajU esni. mosolygó arca megnyúlt A 

— De hogy Lajoska! _ szeme megtelt tehetetlen ag-
kiáltozU a fiaUl asszony. — f“í1*'*?"?™*' * .

^al JS «ieorobb b,-,on i""" .1=0-1,=lodi«.l ,»

,1 — Mit szól ehhez az any-— Na. ugyan alaposan el-
kényesztettétek azt a köly Aztán hirtelen egy kicsit

, . - „ «ín elintézek, ozsonna... Aztán
De hiszen Lajoska még |szedte az asszonyokat s vág- jóm is van a virágkere/kedéa-

AZ öregasszony fájdalma ben... .
ilkiáltott: — Hat a x iragot kinek
Hát nem is láthatom a kü Idled?

Lajoska melabus arccal ne
néha elkeseredetten kiáltott' Nem, - felelte Kulcsár zett a kulcsár arcába, de
fe|. keményen. — Addig, amíg nem lejeit

-Atkozott párbaj! Háta dolgot rendbe aemjiozom,.

Un az ura elé lépett s kö- szóluk. Csak sóhajtozUk s sau fölkiáltott:; 
nyörögve mondU neki: bambán meredt a szemük — Hat nem

;__ Tenni kel! valamit, j egymásra. . Az öreg Bordács; Lajoskamat.
Feri _ _ _ .............. __

No Lajoska! — biztat 
Mindent elronthatná- ta ^Kulcsár.

nak.minek ez? Barbárság! Az!;"f“- N““‘^.»íkozUm eddig Lajoska «óhajtott, lesütöd

köt! Éppen azért kötött be-^^^^jjoz térve, odalépett
> valaki. _ KulcsáAoz, a kezét a vállá-_ Xf «aerüllif t MpCOIlk!   .. . a • _ .____ 1 -la-l--

Középkori barbárság! "emmibe,“‘d“e ahhoz 'ragasz”!te a szemét s elszánun fe-
Anyuska erre fölsirt s aAkodom, hogy várjanak addig, lelte: 

apuska keze uUn nyúlt re- fimjg vigsza nem jövök-. — A primadonnának a
megve. Kulcsár elmenekült Ezzel cimt,nt s egyenesei, színházban, 
tőlük az étkezökocsiba. nárbajhóshöz hajtatott. — No és a primadonna?

Mikor megérkeztek, Kul-i fiatal Bordács megijedt, Lajoska felütötte a fejét, 
csár elhelyezte őket a hotel-:mjkor meglátU a sógorát, aki — Ne gondolj semmi roaz- 
ben s komolyan szólt hozzá- szigorúan mérte végig. szat, Feri bácsi! Csak olyan
juk: — Mikor lesz a párbajod? I tiszteletbeli csokor volt...

Csillapodjanak mama, __ kérdezte tőle Kulcsár Más is küldött, én is küldtem.
minden bevezetés nélkül. — Egészen jól indulsz,

— Reggel nyolc órakor,—íLajoska. 
felelte sápadUn a fiatalom- Lajoska felugrott es a Kuk 
ber csár nyakába ugrott s sze-

Kulcsár szigorúan a sze-! pegve, siránkozva mondo- 
mébe nézett. gatU:
_ Min vesztetek össze? 1 — Kedves Feri bácsi Ked

Lány. vagy krakélereskedés? |ves Feri bácsi! 
j A fiú tejfehér arcán piros-; Kulcsár lefejtette magáról 
ság gyulladt ki, a szemét le a Lajoska kezét s a bajuszi- 

í sütötte s zavartan hebegte: ba mosplygva mondU:

Örök lureyérre ékesem. 
Örök i leire esemjesem. 
Nem célom ex elér keli.

Ceek kistél és esek teveserkeet 
E lesyaröfTN méla sík; 
Asyeaáfát fim esőmmel 
Oré*st som oly jól esik.
Így ere léskor oly esetié,
Ossie te déliké kiélés;
É(feleső keklée ss élet 
Áldott keresztje rerteresy.

I — Hát lány is... meg más 
is.

— Arra nem gondolUl, 
; Lajoska — folyUtta Kulcsár 
mereven, — hogy anyuska, 
meg apuska elájulnak, ha 
megtudják ?

— Te mégis drukkolsz. La­
joska !

Lajoska szorongatta a Kul­
csár kezét:

— Nem... de Bogyai kitű­
nő vivő... Rettenetes lenne, 

j ha elcsufiUna... Az akadé-
Cirógatom leeleéri szemmel 
A kasxaióditó legényt.

Megölik. Megölik. ra téve, bizalommal eltelve tümii ki éh.
ókongta az asszony. mondU: s faun!, cókoi. a.ioi, .mi*

•— Dehogy ölik! — kiál- — LeuUzunk Ferikém. Mert tel«»«*« «illetett 
tott rá Kulcsár türelmetle- Megyünk azonnal. Mikor js .tkom *é,i, *.t . mé*i, 
nül. — Hát minden pár.baj jnegy a legelső vonat? c«k ki.ke.erre» életet __
halallal végződik? j —Délután kettőkor indul —ElkercettA . déli kéket.

Az asszonyka átölelte az egy. Este hatkor ott van. • Leenpoiték • m«x«r.t, 
urát és siró szemét a szemé Most tizenkét óra Betértek méne.t « selyit
be meresztve mondta: — Jó. Megyünk. Csak az,S U.«.k umyiket. port. nr»t; Csak

— Valamit tenni kell! anyja meg ne tudjon semmit! °*,or/ <°ko.. rstrkö. helyett 
Meg kell menteni Lajoskát! — mondU aggodalmasan. Knnt-k»pét for*»t » .ép.

Hiszen éppen azon tA; Ebben a pilI,„atban nyi- ^.‘.k^U.'.-Wn ,7,"*^ 
rom a fejem, hogy mit csinál be Bojdácsné. Egyenesen 
iák. — szólt Kulcsár s ki urahoz lépett, a szemébe ó .

nézett, megfogu a kezét > Ar„TÍkr5, „trti .,u„. 
meghökken\e mondta . $ M ember itte meg akar éli*«

Papa, neked valai ü ba e< ő. béiré.ymorkét 
jód van ? • I

Bordács átkarolu a fele­
sége vastag derekát s gyere­
kes rémülettel jajongU:

Anyus! A Lajoska! A 
Lajoska!

Az asszony kövér arca egy 
szerre tele lett könnyel. Le­
vegő uUn kapkodott, górcső

A párbajhős ijedtében Te- mikus bálra már angazsálva 
ült. A szeme. fátyolos, lett s'is vagyok a négyesre, 
nyöszörögve mondU: — Bátorság Lajoska'.

— De gondolUm, azért,Húzd ki magad! — kiáltot­
tad. kértem tőled.a pénzt. _ta Kulcsár. — At kell rajU

Majd hirtelen könnyes lett esni. 
a szeme s szipogva mondta: Majd halkabban kérdezte:

j — Magam sem tudom, —Kik a segédeid ?
hogy kerültem bele, kedves —Berényi Feri, meg Szí 
bácsi... Winkler ezredesnek vós PisU.

Kulcsár gondolkodott. 
Szívós? Nem a mérnök

jak. —- szólt Kulcsár s 
bontakozott a felesége kar­
jaiból. Félszemmel vissza­
pillantott rá s a bajuszába 
dörmögve mondU:

— Egy pár centiméteres 
vágás nem ártana annak a 
kölyöknek!

Az asszonyka újra elsírta 
magát.

— De Feri! — kiáltott az 
urára. — Gondolj papára, 
•neg mamára, az Istenért! 
Hiszen tudod, hogy milyen 
lágvszivü emberek. És hát 
valljuk meg. ahogy van. a 
Bordács famíliában neip igen 
oárbaiozUk eddig.

—- Persze, — szólt Kul- 
sár. — Papa kitűnő borke- 

-eskedö. de azt nem lehet 
'•ófogni, hogy lovagias em­
ber.

van egy gyönyörű lánya...
a körzőtől ismerjük...

Vasárnap együtt séUlUm .Szívós fia?
Bogyaival... Ezredes,Giziké^ — De az.
-— mert igy nevezzük — fe Kulcsár néhányat lépett a 
lénk Urtott a mamájával és szobában. AzUn kivette a 

|én határozottan láttam, hogy tárcáját, kivett belőle ezer 
rám pillantott. Bogyai meg; koronát s .az aszUlra tette, 
azt állította, hogy ő rá mo- — Hát rendben van min- 
solygott, ámbár ezt nehézben Lajoska. Itt az ezer ko- 
megállapiUni, .mert olyan \ róna. Most magadra hagy- 

s n.m .r, .ki»»k földje édesen mosolygós arca van... lak. Feküdj le korán s
Akimek enmre «re. De annyi bizonyos, hogy a aludd ki magad jól, Igaz.
S » mánk», re, oem dolfouk. szeme hz én szemembe vil-;Hol lakik az a Szívós fiú? 
Hrrtem u.re.k.1. pdn.t kere.. Unt... Szóval ezen összevesz- Szeretnék vele beszélni.
Hullajtj* turrail a bálvány. 
Arany teste éagad, dagad 
S csak azt kegyeli, aki mindent 
Ami örök, tagad, tagad.
A lélek, a mindent termő.

sen az urába kapaszkodott és ^
föleikoltott: * rt*•lmok ,*Tr

Gatak kozott, vigasztalan.— Apus!
Amire az öreg Bordács fe- 6 iaryeM JoUl MÍk>.w, 

lelt hasonló hangnemben: Hi..k, ...reim.k i,,,.™..
— Any“s! Megölik! Par- Mi leBB. iH- a. i. eM,„rBÍd 

baj lesz! Több üdüld.« oem ü.teee?!
Az asszony leesett egy i 

székbe a a kezét tördelte. Az ^ wlfa
— Most meg papát bán- öreg Bonlacs izgatotUn for- {jaüB Mrlóe nmirfar.

lód! — érzékenykedett az gott maga körül. TermükI teeibb!.— Euk ««,.
■tsszony. — Azért lehet vala — UUzunk anvuskám, v.uhel e,y i.uiló »»r reém; 
ki tisztességes ember, mert Feri meg én. , „uilo . ill.te. um»irr,
uem ölt meg senkit. Szép kis 
ársadalmi felfogás, mond­

hatom!

Én is! Én is! — sikoltoz- 
U az öreg asszony. — Nem
engedem az én Lajoskámat. ls.

Vagy közrefognak valahol 
I A csendőrök, — mert nincs kint.
___ _ ynok, a munka alól----

Jaj kedvesem! — felel-jA- szivem virágát! Az öreg- Jin . „..«, , rrOTe0r„t, _ 
te a férj epésen. — Ti ka-iségem Uvaszát! Nem enge- r,*« ein.! MnU, ,Uu.-.

dem!
Majd felállt. Belekapasz­

kodott a Kulcsár karjába és1 v«rr

Táj. .e—IMScsintgatUtoW mindig effelé 
i társadalmi légkör felé. Ha 
nem kényeztetik el úgy La 
leekát, most kitűnő borkeres 
kedősegéd lehetne valahol 
belőle s papának nem kelle­
ne azzal a gondolatul foglal- 
kezni. hogy eladja az üzle- 
hft Dehát persze, a Lajos- 
kából gazda lesz, Majd ve­
zetni fogja a papa gazdasá-
gát. Természetesen önkéntes [sürgönyözök. Lefoglalok egy A «siti. ei^Menb. fát 
ig lesz éa mindenesetre hu-i cmeletet. j * jMB, faxy a.tünk M
szárőnkéntes, alább ti, a csa- i — Igen, igen, — mondU C«k ■«. eh ■«. «ipd« «t 
I Ad-asszonyai nem adjátok. fRordács. — Legyen ott azS . k»lil kU^Bi íHomi.. 
Akkor minek ijedtek meg egész család. |"
egy kis párbajtól? I Kulcsár egy őrára össze- , MDtLYi J6ZSEF.

sírva könyörgőtt neki:
— Küldj hamar a Bellá­

ért, telefonozz Mancinak, 
Ilonkát is hozd magaddal. 
Megyünk mind, mind!

— Hála Istennek, — dör- 
mögött Kulcsár, — Akkor 
mindenekelőtt egy hotelnek

És oí|«Um. Jármüvet,
Amely cmJsU, tíhIí 
Ax i.térni mfarMttL 
Fij-e .ekik emberi eeitom.
Hegy etoe egyeiSI eegyek 
S rT»loS! nrmle,! a.rye, e

•I».
Beké nap tűmében rmgye,.

fát

tünk. _. I A fiaUl Bordács meg- ■>
Kulcsár mosolyogva mérte mondta a Szívós lakását. Kul 

végig a fiatalembert.' csár kezet szorított vele s el-
— AífrTné pityeregj, La ment.

joska. ' I* Szívós meglepetéssel pil-
Lajoska szomorúan vála- lantott Kulcsárra, amint be­

szólt: lépett hozzá.
— Nem sírok, csak... — Térjünk a tárgyra azon
— Talán félsz is, Lajoska? jnal kedves barátom, — kezd- 
Lajoska maga elé nézett jte Kulcsár. — A kis sógorom-

s határozatlanul mondU ; nak holnap reggel párbaja
— Nem félek, de... Csak lesz.

apuskára, meg anyuskára — Igen. Teljes bandázs­
gondolok, meg Mancin, Bel- zsal, az első vágásig.
Ián és Ilonkán. - — No hiszen ezt gondol-

— No hiszen nem lesi tam, de ennek a vágásnak 
semmi baj Lajoska. Remélem nem szabad megtörténni, 
kard? Szívós tűnődve nézett Kul-

— Az. csám.
— Legföllebb az orrod, | — Kérem ezen minden

vagy a fél füled ott hagyod.' akadémikus keresztül megy. 
Elvégre az ember egész jól Előbb vagy utóbb, 
eléldegélhet orr és fül nélkül. — Ezúttal még sem sza-

Lajopka hosszun nyúlt bad megtörténni. Nem sza- 
arccal nézett Kulcsám. A bad vérnek folyni. Elpüföl- 
hangna remegett, amint hetik egymást, de nem sza-
mondU:

— Csak nem gondolod, Fe­
ri bácsi?

Kulcsár legyintett s rászólt 
a fiún:

— Térjünk át a másik kér­
désre : Miért kellett neked 
ezer korong? Tudtommal a 
polgári kardpárbajhoz éj>- 
pen elég négyszáz korona.

Lajoska zavartan pislogott
— Hát tudod, — kezdte 

lassan — már úgy szokás... 
Párbaj után egy kis pezsgő

bad vérnek folyni.
— De bocsánatot kérek...
— Majd jobban megma­

gyarázom, — folytatta Kul­
csár. — MegtudU a sógorom 
családja, hogy a fiúnak pár­
baja lesz. Azonnal leuu- 
zott velem a papa. a mama s 
a három nénje. Itt az égész 
família. Remegnek a Lajos­
ka életéért

— Hiszen ami az életét il­
leti...

Folytatás a 13-ik olds ion.

azt, bogy a har- t-aii a. . 
bau. leveret/-*, nélkül e* 
nép- réervéu vegyes 
róla. mecállapi: va azt 
a veCti-’-'iaép.'-' a 
emlésezi.eK arr->i. t. -J- 
folytatta a :barest a kor 
elleu. hog>" több. mint 
hűgv újra meg újra le 
meg a halál sem szür.v 

s; I sei i. „
aáaiml .-1 ébeu. Az

fekeiäi lakjiak éa amely 
elkerültek, fiiszerüzlrte 
vet: it. II ti napon ker/- 
dó napvámixemberek 
vasán uip elegáns iima 

. látták mer a szerény iák 
kelőbb emberei jöttek s' 
vélve*rr.. Tjooisvilleben 
"daci. bog>' Bitser hol lat 

És Biizer Lorx -nysz.- 
cot folytatott a saját kor’ 
ellen let magyarázata igr 
ger. szesEcsemp"*- x »!t 
tdétfí voltak az ajtaja 
volt az oázisa a szőtt.. - 
a vasárnapi kötelező — 
italtiUioTr nebezkede:: 
ropolára. A fűszer üzlet 
güi nagyszerű pálntar , 
mtlláns nélküi éhu képr- 
lete telelte az össze? sz- 
törődött pénzbű tétesse: 
telessel mert 5 harv-'-t e? 
len s elhatározta. b"g> 
tartott szeszt.iáim, törve

Bitarr’ llareoverbei.
éa az apjával gyerinekkt 
vükör. Az öregebbik B 
és kis vagyonra tett s.- 
gslma» nyarspolgár ? 
megoóu. í? mikor az 

* kilépjen a világba. Ö t- 
TiUalkozr.i kezdett és a. 
ta. Mire harmincat éve? 
briöle: e? ni egért x*agy Vé 
iá.

lsSö-ben jött aj . 
megindította a hadjárat 
hozás, pályázat?-: irt a 
Und csatorna egyik z?
bánatpénzt kötött Ír 
munka időben, bizor yo 
n.n az időben nem x v. t? 
tás az volt, hogy a ba: 
garantálták. Bitzer is -é 
megkezdődön. Azon bat 
betétiemé tették azt. 
aülhesser. és a koncár; 
uatpénzösszege!. Ilykép« 
ragvonát. Séveöéget u 
many ezért a jótetG?

Bitzer el nem tud? 
b« ilyent annak a 
n& 6 a polgára lett 
képpen vis major. árn> 
talán megváltoztatja K 
nem történt meg Krr- 
snistól arra. hogy p - 
lep. Az alsobiróságo? 
gyonának. azonban a

hiba folytán nv : 
é, a már csaknem ne 
szegénynek tekinthet 

Erre azután Hit's 
mány ellen. Bizony"? 
ne kedves az. ha h, 
tene. de különösen 
egész vagyona, azon!».* 
hasonló dolog több is 
eredmény az. hogy a. 
kódik. panaszkodik.
U; vagyongyűjtést -

;
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Aki szembeszállóit a kormánnyal
STÄ* Ä?.zá»i törvényekkel. — A hadjáratát folytatta egészen a halaiéig.

ígsaam-
skedée-

t>t kinek

ccal né 
[aba. de

biztat

I lésütöt-
atan fe

inak a

Ionná?
fejét. 

Imi rósz- 
[k olyan

volt.._
küldtem.
I indulsz,
[-8 a Kuk- 

s sze- 
mondó-

csi! Ked

[magáról
bajuszá-

[olsz. La- 
|lá a Kut­

yái kitü- 
ps lenne, 

akadé- 
;azsálva 

|e.
„a Jóska 

kiáitdt- 
Ifi! rajta

[erdezte:

meg Szi-

iott.
mérnök

4épett a 
kivette a 
[iőle ezer 
[ra tette, 
van min- 

; ezer ko­
ra hagy. 
korán s 

fi, Igaz. 
vós fiú ?

pii- 
be-

azon 
kezd- 

I sógoróm- 
párbaja

I bandázs-

gondol- 
Jvágásnak 

énni. 
ézett Kul-

minden 
tül megy.

lsem sza— 
íem sza- 
Elpüföl- 

I nem sza-

í kérek...
megros- 

atta Kul- 
i sógorom 
imák pár­
ái leuta- 

mama a 
az egész 
a Lajos-

eletét il-

I oldalon.

LOUISVILLE 
BEN nemrég meg­
halt Pete Bluer, 
akivel kalan­
dos dolgok történ- 
t e k az életének 
hosszú hetven há­
rom esztendeje a- 
latt. Komiás, csa­
ládi viszálykodás, 
vérbosszú jelezte 
az utalt az élet­
nek. Teljesen egye 
dülállóan ez a kis 
gömbölyű német 
formális hadat 
üzent a százmilli­
ós amerikai nem­
zetnek és senki 
s e m mondhatja 

,s hocv a harcban alul maradt. A harci riadalom­
ban. Árverezés nélkül érte utót a halál. Louisville 
népe részvéttel vegyes rokonszenvvel nyilatkozik 
róla. megállapítva azt. hogy jellem volt. excentrikus 
a végtelenségig, azonban nagyszerű harcos. Meg 
emlékeznek arról, hogy csaknem ötven esztendeig 
folvtatta a harcát a kormányhatalom és ezzel a nép 
eilen, hogy- több. mint hámmszázszor éetartoztatták, 
hogc újra meg újra bekerült k börtönbe és, hogy 
még a halál sem szüntette meg ja- dacosságát.

Bitzer különös helyet foglalt el a város tár­
adul mi életében. Az egyik utcasarkon, ahol vsak 
feketék laknak és amely kornyékét a fehér emberek 
elkerültek, fiiszerüzlete volt. amelyet még apjától 
vett át. Hat napon keresztül esek feketék és izza­
dó napszám ősemberek jöttek a boltjába, azonban 
vasárnap elegáns limuzinokon igazi előkelőségek ál­
lottak meg a szerény lakása előtt. A város legelő­
kelőbb .emberei jöttek a portájára és üdvözölték szí­
vélyesen. í ionise lile ben mindenki meg tudta mon­
dani. hogy Bitzer hol lakik és. hogy miről is híres.

És Bitzer törvényszegő volt, börtön lakó. aki har­
cot folytatott a saját kormánya eljen. A látszólagos 
ellentét magyarázata igen egyszerű. BiUer bootleg­
ger. szeszcsempész volt és a szomjak emberek^kény­
telenek voltak az ajtaja előtt megáll am. Az ő háza 
volt az oázisa a szomjas embereknek, miután először 
a vasárnapi kötelező szalonzárás, [majd pedig az 
italul álon nehezkedett rá a szeszfőzdék híres met- 
ropolára. A füszerüzletében, kicsi emelvény mö­
gül nagvszerü pálinkát árult azokhak. akik e sti­
muláns nélkül élni képesek nem voltak. Az o üz­
lete túlélté az összes szeszfőzdék megszűnését. Nem 
törődött pénzbütetissel. letartóztatással, börtönbün­
tetéssel. mert ő harcot esküdött az'egfsz nemzet el­
len s elhatározta, hogy- megtöri a képteleneknek 
tartott szcszlilalmi törvényeket.

Bitzer Manőverben született. Németországban 
ró az apjával gyerm-kiorában szármázott at IvOtus- 
vüleb» Vz öregebbik Bitzer föszeruzletbe kezdett 

vagy onra tett szert agy. ahogyan ^t a szor- 
lm ta nvársiwlgárok tenni szokták. Közben I ete is 

"s mikor az ideje elérkezett annas, hogy 
' Sépjeu a világba. 5 is a füszerszaknmba ment, majd 

ró^ozn, keleti és az mgaüanszakmat ns folytat 
U. Mire harmincöt éves mar gazdag ember lett
belőle es megért vagy negvedmiL.o dollárt a

ISSö-ben jött az az idő. amikor elkeseredett <* 
megindította a hadjáratát a kormány dien \ alW 
kozási pálvázauit irt a kormány a Louisnlle-I ort- 
Und csatorna egyik zsilipjének epitesere 
bánatpénzt kötött 1c a vállalkozóknál arra btigJ 
_llr-.a időben bizonvos dátumra elkészüljön. Ab­
ban’ az időben nem voltak bond-kompamak ««aszó- 
VJ az volt1 hogy a bánatpénzt ismerősök, jóba rátok 

Ftííáer is jótállási viUalt és a munka 
SST^dőíőU Azonban közbgn a vizáradások le- 
megkezaoaou. - manka idejében elke-

”“%iter el nem tudta kép^ ho^ hogyan t*- 
bei ilyent annak a nemzetnek a kormánya, amely

arra. h^y pert mdithassonakormány d- 
, ,, aJsóbiróságok visszaiteltek egyreszet a va-
Rónának, azonban a legfelsőbb bíróság varrni

Jí SÄ m^venéves Blitzer tsmet 
Segenvnek tekinthette magat.

Erre azután megindította ahareota kor- 
_-nv ,.iieu Bizonyos, hogy senkinek sem len- 
í^kedm az. ha hirtelen négyedmiUiot vesző 
tone de különösen akkor, ha ez egy n 
!X, vagyona, azonban az is bizonyos, hogy 
hasonló dolog több is történt már A «zokásos 
eredmény az, hogy az illető ^y, darabig bán­
kódik panaszkodik, majd megvfeasztalodik es 
ufvagyongyűjtésbe kezzl. Hogy füzér nem

cselekedett, azt valószínűleg a jel 
lemének a sajátossága okozta .

Könnyű azt mondani, hogy 
Bitzer makacs német volt. Igaz, 
hogy' makacs volt és a német vol­
ta se tagadható. 1S4» -49 körül 
született Manőverben, tehát abban 
az időben, amikor magasra tört a 
demokratikus eszmék lángja Kö­
zép-Euró pában és amikorra Né­
metországban is fellobbantak a 
forradalmak. Az apja valószínű 
leg tagja volt annak az ideálisan 
demokrata csoportnak, amely ab­
ban az időben kivándorolt Ame­
rikába, keresve a köztársasági for­
ma áldásait. Az uj hazájukat a 
végtelenségig megszerették és an­
nak legodaadóbb polgárai lettek.
Szerintük « köztársaság rosszat 
nem tehet. Ilyenképpen tehát na­
gyon is sokat reméltek attól. Ami­
kor azután éppen az ő imádott 
kormány formájuk alatt történt 
meg a fenti dolog, természetes, 
hogy a visszahatás még rettene­
tesebb. Pete Blitzer, a negyven­
nyolcas német emigráns fia ren­
geteg sokat szenvedett e visszaha­
tás. ez ábrándvesztés terhe alatt.
Teljes mértékben megbízott vala­
miben, ami cserbenhagyta. Ezért 
nem arra törekedett, hogy ‘újból 
talpra álljon, hanem csakis arra, 
hogy megbosszulja magát.

Az alkalmat arra a külön­
böző italszabályozó törvényhozóéi 
intézkedések biztosították, pedig 
maga Bitzer nem ivott és addig 
egyáltalában nem állott összeköt 
telesben a szeszkörökkel. Sőt témv 
az, hogy élete végéig egyáltalán 
nem ivott abból a pálinkából, 
amelyet olyan nagy igyekezet 
tel "mért ki a kosztiimerjeinek 
Azonban megvolt az alkalom i 
bosszúra akkor, amikor az ital 
adó törvények hatályba léptei 
és amely időpont körülbelül ősz 
szeesett az 5 tönkremenetelénei 
időpontjával. Alkalmat látott i 
bosszúra abban, hogy ő adó é 
engedély nélkül fogja árulni a pi 
Unkát, "és ezt tette mintegy 40 ,
isztcndeig minden poklon és akadályukon keresz­
tül is. , ,

A kiesi füszerüzletének hata mögött egy kiesi 
szobában álUtotta fel a kiesi bárját es ott merte az 
italt minden adó és engedély nélkül. Jött a rendőr­
ség és letartóztatta. Lefizette a büntetéspénzt es 

‘folytatta az italárusitást. Újra letartóztatták és n> 
vid időre lecsukták. Kényelmes ágyat és külön cel­
lát adták neki és kívülről élelmezhette magát. Amint 
kiszabadult, újból kezdte az árusítást. Ekkor már 
jócskán keresték fel a kuncsaftok, köztük sokan 
olyanok «, akik, mint különlegességre, kuriózumra 
voltak rá kíváncsiak.

A rendőrség azonban még nem igézett » d"_ 
Joggal. Újból elfogták és egy szigorú bíró börtönbe 
küldte egy esztendőre. Pete a saját bútorával es a 
saját szakácsával vonult be a börtönbe w az egees 
Louisville tapsolt neki. M,alatt a börtönben ült. a 
fiai folytatták az üzletet és nem volt hiány enge 
délyezeUen pálinkában. Amikor kijött, meg na 
gyj* hírességgé vák.^findcufelól jöttek az érni be 
rok. hogy megláthassák a szeszcsmupeszet korom.- 
zatlan királyát. Mialatt a kornyék lesulyedt a 
feketék odaözönlése köv-etkezté-ben. a Pete üzlete 
fellendült.

Azután jött az a törvény, amely szerint vásár 
nap be keUett csukni az üzleteket Minden üzlet 
becsukott. Pete azonban nyitva tartotta az 
rését. Mindenfelől jöttek az automobilok es hoztak 
a szomjas embereket. A kicsi szoba zsúfolásig mo­
telt és a bar meUett bírák és fekete munkások 
együtt itták az italt. |

1 letartóztatás letartóztatásra következett. A 
rondőraég csaknem minden héten megjelent és el 
végezte a letartóztatást. Az aktahalniaz egyre no ' 
vekedett a bíróságnál. Pete bűnösnek vallotta ma 
gát lefizette a büntetést és szinte meghívta magi 
hoz a rendőrséget. Az ogéeznok már szmte operett 
színezete volt. Mindenki tudott róla Louievilleber 
mindenki tudta az okot is és valóságos hősnek 
tekintették Pete Itiitzert. Különösen a négerek va 
löságos legendás hőst láttak henne. Két urge- 
egyszer tanúskodott ellene Néhány napon belő 
mindkettőt “baleset" érte. Pete személye valóság 
gal sérthetetlen volt.

lgv folyt az élet, mindaddig, amig d nem kö 
vetkezett a halál. Pete megállta a hossz ti j*f és tör 
hetetleniil, veretlenül ment a sírba

Conan Doyle 
a tündérországban

Folytatás a 3-tk oldalról.
dús hajfonatokkál és csodálatos szárnyakkal 
Kissé sűrűbb testét meg lehet pillantani tündéi 
ruhái mögött. Éppen felette, a jobb oldaloi 
egy gonosz, de mosolygó manó élesen metszet 
feje tűnik fel. A legszélsőbb bal oldalon egy 
leselkedő tündér áll kifeszitett szárnyakkal 
míg felette egy másik tündér látszik szintéi 
kitárt szárnyakkal és karokkal, hyilvánvalóar 
éppen felkelve a fűszálakról. Az arc félprofil 
ban csak, hogy sejthető azon a rendkívül tisz 
tán és gondosan készített másolaton, amely i 

" birtokomban van.
Vannak hát tündérek, vagy nincsenek? Nos 

ezt a kérdést magának a könyv olvasójának 
kell eldöntenie a maga számára. Ha az olvasf 
tiz éven alul van, akkor kevés bizonyítékra vai 
szüksége. De akik már érettebb kort értek el 
azoknak maguknak kell elintézniük a problé 
mát magukkal valamivel kielégítőbb bizonyitá 

- si eljárással, mint ahogy azt gyermekek te 
szik. Conan Doyle mindkét fél kártyáit kiját 
sza az asztalra a tündérek ellen és melleti 
Nem lehet kételkedni, sőt tudjuk, hogy Conai 
Doyle maga hisz a tündérekben. Mi magunk 
Mi magunk nem kívánunk elébe vágni az ol 
vasó Ítéletének.
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A bálványimádó Mihalits
Irta: Zsoldos László

X , . • ázégvetilőzi gyermek» hát
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Mihalits Tibor tudniillik sóg. vajon csakugyan azért a tanácstalanul ..tenfergettazTa. lu^hogy |vára.Mihalits Tibor tudniillik svg. vajon csakugyan azer a ^a”^*nkuö‘zü^u^VégreIszivarka is volt benne, 
nagyim udvarias ember, Nem „urnáért mentek-e elet e . honvédelmi! __ Hogyan? — nézt

"U^r^!äV®,.t uj«b deazTmwäU* rtsége ke! minisztériumnál a kegydijat., caudálkozva - Nem
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A

korában Sőt még ma is az. de az emlékezőtehetsége ke Ä«- ma már csupán reken megtagadta a. szolga- Nos. ebből 
kegydijás huszártohadnagy. latot mindenben, ami a vég 

— Kérem alázathsan — zetes parbaj körülményéire 
magyarázta e 1 ösmeretsé- vonatkozott és szegény em- 
günk elején ennek a kegy- bér így mi.mast tehetett, mint
díjnak szomorú történetét— ll0K>' a Jfjen9ea* rTitt’ 
átkozott egy vágó, volt. az mert a hit boldogít S ebben 
bizonyos. AZ is főhadnagy az o komikus, szent hiteben 
volt. meg én is; csakhogy ő lassacskán rájött, hogy ha 
vadász És mind a kelten Laura melletti mert igv h.v- 
szerelmesek voltunk, mélt óz tak a volt ápolónőt) tálán 
tátik tudni, az ápolónőmbe, tűrhetetlennek érzi ajt eletet.
Azaz, hogy csupán később ebben bizonyara nem azasz- 
lett az ápolónőm, hisz akkor szony abibaa, hanem o. Mert 
c:ég egészséges voltam, mint íbiszen Laura tökéletes Mar 
a makk. hehehe és hat össze hogyne kellene toké elesnek 
azólalkoztunk miatta a va lennie annak a nőnek aktért 
d ásszal s én végig hasítottam k,'t délceg katona tiszt kepes 
• mellét, hogy azt mondják, volt egész eleterc nyomorék 
valósággal szétnyílt, 6 meg,ka tenni magit, 
ugyanákkor belevágott a fe- és valóban. Laura tökéle- 
jembe. Csuda, hogy ketté ^ js volt. Néhány év alatt 
nem hasadt a koponyám. De tökéletesen elverte, részben 
így még rosszabb történt ve pedig ellopkodta, félrerakos- 
le! Mert. méltóztatik tudni, gáttá magának az ura vagyo- 
borzasztó beteg lettem a vá- „át és akkor aztán tökélete- 
g&stó! és mire nagy nehezen g^j otthagyta a faképnél, 
meggyógyultam, hát akkori- Azt mondta neki: 
ra kisült, hogy, méltóztatik — Beláthatod, kérlek, 
tudni, hogy begyepesedett. hogy nem köthetem hozzád 
Hogy mi gyöpesedett be. ko- örökre a fiatalságomat. Kö 
nyörgok? Hát az agyvelom, sz^nd meg, hogy eddig ápol- 
kedves, jó Stroppa ur, az agy uJak l!rten veled! 
velőm! Hiszen tetszik talán Sz6k ég elköltözködött a 
észrevenni a beszedemen is. szeren(.sétlen ember házából, 
hogy kicsit, izé, nem tudom Elvitte az ura bútorát és ma- 
mmdig kellőkép kifejezni ma 
gamat. Vagy nem? óh, ne 
is tagadja, drága jó Stroppa 
ur, mert én biztosan tudom,: 
hogy igy van. Begyepesed­
tem, hehehe, de be ám!

Szegény M ihzgts főhad 
nagy ama végzetes párbaj 
óta csakugyan roncsa lett 
magamagának. B o rzalmas 
fejsebe már régen begyó­
gyult és ő még hosszú idők és 
tenger pénzbe kerülő gondba 
kezelés után kezdett csak 
valahogy magához térni. De 
akkor is csak úgy, hogy' va­
lósággal elölről kellett vele 
kezdeni az életet, akárcsak 
a gyerekkel. Újra kellett jár 
ni tanítani, mint a kisbabát, 
a ép úgy kellett megint beve 
zetni az irás-olvasás »léméi­
be, akár valami első norma 

- listát. S azóta sincs neki jobb 
írása, mint, mondjuk, egy har 
madik osztálybeli népisko­
lásnak.

Amikor már annyi ra- 
amenyire összeszedte magát, 
meghalt az édesanyja s Mi­
halits Tibor úgy maradt eb 
ben az életben, barát és'gyá- 
molitó nélkül, akár az ujjam 
Azaz, mégsem. Vele maradt 
az ápolónője. Egy jól megter­
mett szinte férfias modorú 
nő, szúrós nagy fekete szem­
mel s parancsoló ajka felett 
eötétlö bajuszpihével. Miha- 
Btsnák (mindezt másoktól 
hallottam) akkor még min­
dig volt valami vagyona és a 
bajuszos ápolónő erre vetet­
te magit Egyszerűen bele- 
'anggerilta a gyámoltalan 
emberbe, hogy 6 volt az a bi- 
gonyos leány, aki miatt a 
kard párbajt vívta volt a va- 
4áazfőhadnagygyal (pedig 

1 ag már régen férjhez ment 
bánatában — egy 

emberhez), és 
Mihalitsné halála 
égül vétette vele

nijaitáin. iivm « ..vr... —-- —
miniszteriumpál a kegydijat., csodálkozva.

tengődött-azóta j rá? Mi 
szegény. szokott

Mint az árnyék, imboly-1 
gott az utcán s ha megpillar. 
tolta valamelyik ismerősét, 
térdig lekapta előtte a kalap­
ját és megállította.

— óh, v-vann szerencsém! 
és többnyire kapott “köl­

csön" egy két koronát. Ezek 
bői az apró kölcsönökből kel­
lett volna pólolgatnia a hiá­
nyos táplálkozását. Mihalits 
azonban nem erre fordította 
a pénzt. Neki más szenve­
délye volt. Cigarettát vásá

ztem rá 
Nem gyújt 

_ szösz, csak nem 
le a dohányzásról"* 

A volt huszárfőhadnagy 
mosolygott.

__ Pardon — szólalt
meg mentegctödzve.
Ezer bocsánat, hogy nem 
gyújtok rá és mégis elfo-

lenw'iidtam a
HZ ő ja-

I vára.
Sóhajtott egyet és bocsá- 

natkérően nézett reám.
__ Hanem, ha véletlenül

volna egy pár koronája, 
igen tisztelt Stropa ur

Most láttam meg csak a 
szeme kifejezésén, hogy ez 
az ember biztosan éhes. Szó 
nélkül dugtam bele a mar 
kába néhány koronát.

Szót sem érdemel fo­
gadtam, drága jó Stropa.j hadnagy" ur. Jó étvágyat!
ur! Igazán, ez igazán nagy 
illetlenség tőlem, de 

Elhallgatott.
__ De? — kérdeztem ne­

vetve. — Amint látom, gytij 
ti. Mi volna ebben illetlen­
ség. Biztosan csak tf&csora* .V . . -----  geg. DliiDsan ív w «V

rolt rajta a specialitásban: utall gyújt rá, tni? De ak 
Coronas-t. Draga dolog volt kor aztán elszívja vala 
az nagyon. Darabja, gondo * mennyit, hehe. no 
lom, tizennyolc fillér.

és elváltunk.
Azóta nem láttam. Teg 

nap hallottam, hogy össze­
esett az Utcán az éhségtől. 
És aki ezt mesélte nekem, 
rosszaié hangon ezzel tódi 
tóttá meg a szomorú hi- 
recskéf:

— Furcsa egy fráter volt, 
nem kérlek, az X kávéház ajta-

És teleigaz? ;jál»an esett össze.
Aztán jött a háború s aj Mihalits rám nézett. Szó- volt a 

háborús évek egyre fokozódo nioruan és okosan es olyan ami x- p ' n z
nyomorúsága. Mihalitsnak kérő tekintettel, akar a ku- vett draga Pénzen <«_ az 
már nem telt az aranyos vé-,tya a gazdájára. És lassan, ajtóban_ a k‘'efn^K^ 
gü Coronas-cigarettára. Mi : szinte titokzatosan szolt. kostól. Ha mar inak
kor én megismertem, mar _ Eltalálta. Stropa ur. nivalot vett ™lna magunat 
Hölgy et szilt. De az mindig i gyűjtöm. De nem magam- azon a pénzéi, a mamar. 
a szájában fityegett. Szén-inak. j — A .
vedélyes cigarettázó volt. _ Hanem?— j — Énnagyot bóUntotUm-

Egvszer, vagy két észtén- — Hanem a — s itt;beszédre. — Mit tudja ez 
dei ismeretség után, megint majdnem áhitatosra fordult az ember, g 
találkoztam vele az utcán.
feltűnt, hogy nincs cigaretta 
a szájában.

— Gyújtson rá, főhad­
nagy ur! — tartottam eléje a

a hangja — a volt_- nőm csinylőn a hírhozóról, -
nek. Találkoztam vele és: hogy mi az: eszményekért.. 
ebben a rossz világban nem még pedig többnyire hamis 
telik neki cigarettára, hát., j eszményekért élni és elposz- 
(lesütötte a szemét, mint a tulni? No nem.

SZFÉRÁK
Irta Sztrokay Kálmán

A szerencsétlen véget ért 
vakmerő pilóta hagyatékában 
találták meg a kö'1'tkező fel­
jegyzést.

Mái felszállásommal sikerült , —
o'van magassági rekordot tv talmas hólyag rs folyton fel- 
remtenem.' amilyet aligha ér- nem kell. hogy egyszer csak 
nők utói társaim - egyhamar, megpukkadok, mert a Kan

iauágos. amim a búvárruha .'amit felfedeztem. Amennyire Igen gáz.? Első pHlaaaü.-u: 
egyre kesd dagadni, amint a j tőlem telik, igyekezni fogokIhéliumra gondoltam, de ha- 
magast a érek és csökken 
külső légnyomás. Olyan 
gvok ott fönn, mint egy ha

a I további felszállásaimban foly­
va- I Látni megfigyelt*rimet és ha 

meglehet, fogom pnHiäni.
hozzak

* lehet képzelni milyen °e “5 •’”*
Jflkegyelmü Tibor, ami rom felületen. HallaÜanul mu-

Tizenhároniizerkétiizáz méter 
magasra einelkeiltem fürge 
monoplánom mai. melyet kizá­
róan azzal a céllal építettem, 
hogy a felső levegőrétegek rit­
kaságát minél könnyebben 
le tudja győzni. A sűrűbb, al­
sóbb magasságokban szinte 
veszedelmes rajta repülni, oly 
<vös a felhajtó ereje s ha nem 
vigyáz az ember, azonnal fel­
emelkedik orrával és aztán zu­
han le hanyatt. Alig szabad 
gázt adni a motornak.

Fent a magasban azonban 
csodálatosan kezes jószág lesz. 
Tízezer méter magasban kez­
di igazán elemében érezni ma­
gát, abban a ritka levegőben, 
ahol a pilótának már megindul 
az orra vére és szédül. Az em­
ber szinte azt hiszi, hogy ez a 
gép még légüres térben is tud­
na menni.

Egyébként nagyszerűen be­
vált az ötletem. Én magam 
olyasféle ruhát csináltattam 
magamnak, amilyenben a bú­
várok szállnak alá a tengerfe­
nékre s a légmentesen lárt 
kaucsnkrűhában mesterségesen 
tartottam fenn a rendes lég­
nyomást, hogy a legritkább le­
vegőben is tudjak lélékzeni 
ne induljon meg a vér a hö­

hn Hócsuk nem bírja tovább 
nyomást.

A gép megszerkesztésénél 
és a felszállásnál nem volt 
egyéb célom mint megjavítani 
ny. eddigi magassági rekordo­
kat és kipróbálni, hogy egyál­
talán milyen ritka levegőben 
tud még haladig a sárkány, 
rendszerű repülőgép. Minden­
ki tudja, hogy ebben a tekin­
tetben mekkora meglepetéssel 
járt szerény kísérletem. Egé­
szen könnyen hagytam el : a 
tizenháromezer métert, on­
nan már szinte úgy láttam a 
földet, mint egy idegen égites­
tet s alig pár milliméternyi 
légnyomást mutatott a baro­
méterem, mikor a gép még 
mindig pompásan húzott.

Nem akarok azonban részle­
tesen foglalkozni a kísérletem 
technikai eredmányeiveL Egé­
szen mis célom van oczel a 
végrendelet félével, mely egye­
lőre csak esetleges halálom 
után kerül majd nyürános- 
ságra.

A legmagasabb légrétegekbe 
tett kirándulásomnak egy oly 
felfed éléséről akarok beszámol­
ni, amit nem mertem senkinek 
elmondani. Féltem, hogy kine­
vetnek, pedig szent meggyőző­
désem, bogy nem puszta őrület,

hogy bizonyítékot is 
magúmmal a magasból. '

Valamivel a tizenharmadik 
ezer méter magasság utá/i egy­
szerre azt vettem észre, hogy _ 
a motorom elállt. Nem lehetet t j jöttem rá erre a 
semmi komolyabb baja s csak- de egyszerre csak 

amikor^léhány métert ""

e
_ . sá­

rosán -rájöttem, hogy nem le ' 
hét sem hélium, sem más kö­
zönséges gáz. hiszen annak fel 
tétlenül egyenletesen kellene 
keverednie a levegő vet s nem 
maradhatna meg ,-ihatárolt 
rétegben.

Magam sem ‘tudom, hogyan 
gondolatra,

ugyan, ---------  ------„ -
siilyedtünk, újra dolgozni kez­
dett. Párszor ismétlődött ez a 
különös jelenség. Le és fel 
bukdácsolt a gép, a motor 
megállt, amikt* bizonyos ma­
gasságra ismét feljutottunk 
<« igy azt kellett hinnem, 
hogy külső levegőben van a 
hiba. A benzingázok robbaná­
sához levegő kell e ugv lát­
szik nem jő levegőt kap a mo­
tor, a gázok nem robbanhat­
nak fel a gyújtásra. Gondos­
kodtam erről az eshetőségről 
is és a motor szívócsövébe be- 
eresztettem az oxigén-tartály 
csapját. -A. hengerek dolgozni 
kezdtek és tovább emelked­
tünk. Kőében kikapcsoltam az 
oxigént ■ ilyenkor megint el­
akadt a motor, de pár méter­
rel magasabban már ismét 
rendesen dolgozott a külső le­
vegővel.

Világos tahái, hogy körülbe- 
® aás méternyi vastagság­
ban velem más gáz van a lég­
körben, de azontúl ismét a 
rendes vegyi Összetételű leve­
gő következik.

Vájjon mi lehet ez az ide-

jísum kü­
lönös szorongást - éreztem. 
mintha nem is lennék egyedid 
ebben a sivár ürességben. Szin
te világosan hallottam valami
emberi hangkacszt, mintha 
Tzer főnyi tömeg morajlett 
volna alattam, körülöttem, de 
roppant messzeségben.

Nem értettem meg egyetlen 
szót sem, de a hátborzongató 
morajból kiérzett, hogy emberi 
beszédből tevődött össze. Fe­
szülten figyeltem és ijedten 
állapítottam meg, hogy nem a 
fülemmel hallom a morajt. 
F.gészen másként hallottam, 
mint a motor zakatolását, szin­
te csak annyit éreztem, hogy 

fejem zug, szédülök, pedig 
teljesen öntudatnálVagyok.

A különös zugás; aztán hal­
kulni, csendesedni kezdett, 
mintha- a láthatatlan embertö­
meg elhallgatna. Pár perc múl­
va ismét siri csend, de aztán 
tisztán hallom a következő sza 
vakat ...

— A lélek szférájában jársz 
Ide szállnak fel az elhunytak 
lelkei, itt kénytelenek lebegni, 
ahol finomságuk egyforma a 

Folytatás a 12-ik oldalon.
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JAPAN 
Lizenk. 
két évű 
örvend'- 
rikába- 
érdekV 
meger . 
Korín í

az, aki főként érd»-
iránt. Korín ugyan 
élt, tehát az érdek í- 
nek Látszik, de nem 
azük, hogy Japán é? .
zott a tizenkilenced, 
a kulturális kapcsom 
hogy van kínai vágj 
dik. kileneedik száza, 
vei halála után ért 
pai képtárakba, rr.. . 
rek otttionábá.

Nemrégiben Y 
pán esztétikus és 
könyvet irt Kor.rr 
is megjelent New V r 
adatait ebből a ^ 
szerint Korin a leg 
japán festők sora 
Koyetsu nevét lebe* 
tizenhatodik szaza 
tizenhetedik száza t 
Ennek a három 
kívül befolyással y«i 
kialakulására Kev- - 
merni s általában 
annak a befolyasn:
Iája a modem te.-' 
Noguchi könyvéber 
hogy Korint kellő: 
s befolyásával tt>zt->

Az európaiakra - , - 
szabad a japán vair 
szemmel néznL m: 
tünket nézzük. A r 
tünk egyik lényeg- 
az európai és a- 
rendesen azt ten 
a japán vagy kíné 
nyi. Gyakran abba 
nem tudjuk meg* 
vagy kínai művész 
vag?- “natura! izm 
kínai festők müve: 
"dekorativ“ haja­
kor a japán fért 
dekorati'.-, nagy'fc 
bőgj" nem japán 
alkotást megitélr.- 

Epnek aztán az 
den japán aikota- 
gati ember szempv 
ja magát beleheiye 
leiébe. A tény álla- 
kiviil értenek a mav 

• képességük sokkal 
vagy amerikain»; 
mondjuk, hogy <3 
hogy a saját real:- 
meg a vászonra ro, 
hibába esünk, hog 
műnket s elfelejtek 
meglátás a reálist 
közel állóbb. amely 
ban tapasztalunk, 
ját festőink rendel k 

Noguchi könyve: 
többi között a kőv<- 

"Korin a virág' 
dekoratív módon, r 
koratívek, anélkül . 
lene. Jómagam ne 
nvugati képző mu'. 
Korinra mindenkep 
tfr művész."

Majd, ezzel i »1 
más helyen Nogz 
rinről:

“Korín tagadhat 
n«v Művészi kit* 
képén Bgysaóiván 
dálatos, hogy a sz 
nyörü módon jut er 
ge kifejezésre. An 
ka, ami bennünk 
rajta van a képek 
nézni ezeket a kép 

Lawrence Binyt 
című munkájába! 
guchi könyvével.
__ A föl 1/1 IKiifoi i
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szét jellegével. Te 
a következőkre t<

•'Korin munkám |
‘ lelkesedéssel k( 
Yone Noguchi mii- 
szobrot állított er. I / 
vésznek munkája F

F*
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plan; a
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prímája, 
li r

csak a
Eogy ez 
lies. Szó 

a mar
bt
emel fö- 
págyat ’

. Teg 
össze- 

^hségtöl.
nekem, 

bét tódi- 
poru ki­

lter volt, 
|áz ajta- 
1 És tele 
Iretvával. 
pl előbb 

ott az 
Izi trafi 
kább en- 
p!agának 
lamár?

szamár. 
Itoltam a 
ltudja ez 
toltam ki­
lóról, — 
fenyőkért. 
Ire hamis 
Is el pasz-

gLi-fcU»..- &
de fcatiü- 

|y nem lé ' 
|i más kii- 

•innak fel 
ti keQene 
ptf s :ieni 

elhatárol!

|bi hogyan
knidolatra, 
ffísscn kü- 

érezten, 
lék egyedül 
Égben. Szín 
feam valami 

mintha 
L morajlott 
Előttem, de. 
len.
IT egyetlen 
Iborzonnató 
iogy emberi 
össze. Ke- 

Bs ijedten 
logy nem i 
|a morajt.

hallottam, 
blását, szid• 
iztem. hogy* 
Bök, pedig 

vagyok, 
aztán hal­

kezdett, 
|n embert ö- 
|r perc mnl- 
B. de aztán 
■vetkező sza

|jában jársz 
elhunytak 

kék lebegni, 
egyforma a 
I oldalon.

A JAPÁN FESTŐMŰVÉSZET
Miben áll a japán festőművészet jelentősége? —Miért nehéz megközelíteni és megérteninyugati

L íí.£L~l? - KoCn'VS.i.i, fii -
azetnek keU-e nevezni a japán festők alkotásait? — Koyetsu es SoUtsu értéké.

aooooi

JAPÁN ÉS KÍNAI művészet a 
tizenkilencedik század utolsó 
két évtizedében nagy divatnak 
örvendett Európában és Ame­
rikában. Közben csökkent ez az 
érdeklődés, de újabban megint 
megerősödött s újabban egy 
Korín nevű japán festőművész 

az. aki Tőként érdeklődést váltott ki magaaz. aki to Kern eroeMvutraw ***, v "
iránt. Korin ugyan a tizenhatodik szazadban 
élt. tehát az érdeklődés iranU kissé elkésett­
nek látszik, de nem az. ha figyelembe vesz- 
szük hogy Japán és .Amerika vagy Európa ko­
zott a tizenkilencedik szazadban indultak meg 
a kulturális kapcsok s ha arra emlékezünk, 
hogy van kínai vagy japan festő, aki a nyolca 
dik. kilencedik században élt s csak ezer ev­
vel halála után érkeztek alkotásai az euró­
pai képtárakba, múzeumokba, gazdag embe­
rek otthonába.

Nemrégiben Yone Noguchi, egy ismert ja­
pán esztétikus és képzőművészeti író erdeRea 
konvvet irt Korínról, amely angol ford‘Usban 
is megjelent New Yorkban. Ennek a cikknek az 
adatait ebből a könyvből mentettük. Noguchi 
szerint Korin a legkiválóbb impreszionista a 
japán festők sorában. Mellette legfelj 
Kovetsu nevét lehet említeni, aki ugyancsak a 
tizenhatodik században élt es Sotatsuet. aki 
tizenhetedik században tűnt fe művészétévé!. 
Ennek a három festőnek alkotásai rend­
kívül befolyással voltak a modern művészét 
kialakulásara. Kevesen voltak hajlandók beis­
merni s általában kevesen voltak a tudatéban 
annak a befolyásnak, amelyet korín es isko 
Iája a modem' festőművészeire gyakorolt s 
Noguchi könyvében épen arra akar utalni, 
hogy Korint kellőképen figyelembe kell venni 
s befolyásával tisztában kell lennünk.

Az európaiaknak és amerikaiaknak sohasem 
szabad a japán vagy kínai művészetet azzal * 
szemmel nézni; mint ahogy a sajat művésze­
tünket nézzük. A messzi kelet es a mi "festeste 
tünk egyik lényeges különbsége az, hogy amíg 
az európai és amerikai művészét ideáljának 
rendesen azt tekintette, ami tárgyilagos, addig 
a japán vagy kínai művészet kimondottan ala­
nyi. Gvakran abban a hibába esünk — a gzert 
nem. tudjuk megfelelően értékelni a japan 
vagv kínai művészetet, — hogy a ‘ realizmust 
vagv ‘•naturalizmust" keressük a japan vagy 
kínai festők müveiben, vagy pedig azt. hogy 
“dekoratív” hatás szempontjából milyen. Ami­
kor a japán festészetről azt mondjuk, hogj 
dekorativ, nagv hibába esünk, meg pedig abba. 
bog? nem japán szemmel tudjuk a japan mű­
alkotást megítélni.

Ennek aztán az a magyarázata, hogy mm 
den iapán alkotás dekorativnek tetszik a nyu­
gati ember szempontjából, épen. mert nem tud­
ja magát belehelyezni a japan ember szemszög 
létébe. A tényállás az, hogy a japánok rend­
kívül értenek a művészethez s művészi meglátó 
képességük sokkal különb az átlag európainál 
vagy amerikainál. S amikor mi valamire r, 
mondjuk, hogy dekorativ, mert úgy tetszik 
hogv a saját reális meglátásunknak nein felel 
meg a vászonra rögzített kép, akkor abba a 
hibába esünk, hogy túlbecsüljük a sajat sze- ‘‘ÄT&ö.itt'k ;*. hour Uli, éygI
meglátás a realisztikus, mert »term«»®“1“ 
közzel állóbb, amelyet a japán {egt6 **£*?%' 
ban tapasztalunk, nem pedig az, amellyel sa-

^.p^UÜ-n -
többi között a kővetkezőket jegyzi meg.

“Korin a virágokat és füvet *<draaem ke^l 
dekoratív módon, mert hiszen azok eléggé de- 
korativek, anélkül, hogy ezt
lene Jómagam nem érték egyet a»**ai a 
nvugati képzőművészeti ^kritikusokkal, ^ akHc 
Korinra mindenképen ráfogják, hogy de
^id^el a kérdéssel kapcsolatba egy 
„A. helyen Noguchi a következőket ítjb Ko-
nn4orin tagadhatatlanul imádója »***£
-v Művészi kifejező eszköze olyan, hogy 

énekelteti a virágokat a «o- 
Í^Utos ^gy a szin eszközével micsoda gyö­
törő módon jut ezeknek a virágoknak szépeé- 

vjfeiezésre Ami bennünk csend ős muzsi- f! í b^fink harmónia és báj. az mad 
rajta van a képeken, csak japán szemmel kell
”éfl^nc?Bmk/oPn‘Tainting in the Far Bari" 
című bankájában érdekesen foglalkozik No-
Set^jen'egéveífTaimlmányába'n  ̂^tö^ibi között
‘ ^ori^mSkáMl^v,lósággal rapszodikus 
lelkesedéssel kell megemlékezni. Szintúgy 
VoneNog^chi müvéről, aki csakugyanemlék
„obroVáS ennek a kiváló japán fastomu- 
vésznek munkájával.” _ .

Hogy Korin munkáit, müveinek szépségét 
csakugyan értékelhessük, természetesen látni 
kellene képeit kollekcióban. Igaz ugyan, hogy 
Noguchi könyve tele van Korin-ülusztraciok- 
kal, de ezek a reproduciók nem fejezik ki a 
nagy japán festőművész alkotásainak valódi 
értékét és szépségét .

Binyon Korin művészetét a többi között a 
következőképen jellemzi: -

"A japán festőművészet jellemző tisztaságát 
finomságát jókedvét Korin uj tulajdonságok­
kal egészíti ki Olyan vidámságot szuggerál 
alkotásaiba,, amelyet majdnem arrogánsnak 
kell és lehet nevezni s valósággal kiprovokálja 
a figyelmet abból a nézőből is, akit egyébként 
nem érdekel a festőművészet. Megnyugtatja a 
szemet de megnyugtatása csak ideiglenes, 
mert ha huzamosabb ideig nézük képeit, ak­
kor bizonyos nyugtalanságot bizonyos izga­
tottságot érzünk. Képeinek szépsége, különös 
gége szinte tüzel s olyan fényt árasztó, amilyet 
a legpompásabb nyugati impresszionista kepe­
ken sem tapasztaltunk. '

“Csodálatos erővel készült alkotások a fest­
ményei Kifejezésmódja meglepő. Alakjai, 
akárcsak Daumiere, sokszor egy hatalmas 
gesztusban nyernek kifejezést Mint minden 
honfitársa, amikor virágot fest, nem annvira a

mem előtt s igyekezem azt megközelítem s 
nek a fénynek segítségével igyekszem meg 
zeliteni az örökkévalóságot Realisztikus U 
a szó nemes értelmében s nem ideálist* a - 
szentimentális értelmében. Sohasem gyenge 
mindig érezni • felelősség tudatát benne, 
művész felelősségének tudatát.

“Aki Korinban kizárólag a dekoratív mik 
vészt látja, az vagy vak, vagy egyáltalabal 
nem ért s japán festőművészet lényegéhez

Noguchi utal a Korín kepein felfedezhet# 
“üres” helyekre, amelyek sajátságos erővel 
emelik ki a kép tárgyának jelentőseget é# 
szépségét Ez az “üresség”, amely nagyol 
gvakori a japán festők alkotásain, rendkívül 
megnyerte a tetszését és elismerését V. histiem 
nek, a hires amerikai festőművésznek. Korié 
festményein az “üresség” nem pusztán senv 
mitmondó térség, mint ahogy azt a rosszul ítél­
kezők és szemlélők hiszik, hanem fontos es el­
engedhetetlen művészi lényeg a maga mivoltá­
ban.

Ezrekre rúg azoknak a japán festőművészek­
nek száma, akik Korínhoz hasonlóan favori­
záljak ezt az “üres" helyet a festményen, de 
egyik sem annyira mestere ennek a művészi 
fogásnak, amely azonban becsületes, mint Ko­
rin, a mester
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kész virág érdekli, mint inkább a virág fejlő­
dőbe a."Szin te érezni a kepeken. amint a virá­
gok kinőnek a talajból, keresi* a napot es esőt, 
keresik az életet s gyönyörűen kibontakoznak. 
miatha eleven virágok, lennenek. Egyik Red 
véne szokása volt vadvirágokat festeni s a leg 
dusabb kék, zöld. sárga, piros virágokat sze­
melte ki hogy azokat vásznán megeraMt^. Az 
első pillanatban, amikor ezeket a képeket né* 
zük úgy tetsülíT mintha a festőjük kizárólag 
dekorativ hatásokat keresett volna; de ha hu­
zamosabb ideig fektetjük szemünket ezekre 
aképekre, akkor azt latjuk, hogy fantasztius 
L biLrr hatást gyakorolnak a szemlélőre s az 
ember szinte az illatukat érzi. -

Noguchi Korínnal kapcsolatban a többi kö­
zött •» következőket jegyzi meg:

“Művészetét nem szabad józan, mindennapi 
szemmel aésni. Mert ha ezt megtesszük, eszel 
saját magunkat egy rejtett szépségtől vonju 
me* ■ ilymód természetesen a művészetét sem 
tud ink kellőképen értékelni. A helyzet az, h£rmaS«bbPszempontok, kell, hogy vezea- 
ífX berniünket akkor, amikor például egy 
képet közelítünk meg. Áz érzésnek é» gondo­
latnak koncentrálódnia kell egy e^ben. ami- 
v _ v-orin alkotására esik a szemünk. Aki mü- vész^meglátó kSességgel van megáldva az.
v - alkotásait szemlélve, akarva akaratla- Slh örökkévalóság csodálatos misz­
tikumát Képein a virágok, a fák, a növények 

a benyomást keltik, mintha sohasem her­
mának el s mintha árnyékuk egy messziség- 
be nyúlna, amely vetélkedik a vetrtelennel.

“Valahányszor jómagam Konn képeit né­
zem _ mondja Noguchi könyvében — úgy 
érzem, mintha különös fény vibrálna a sze

Korin értéke abban is rejlik, hogy képével 
valósággal parfümillatot áraszt a nézőre, vala­
mi lágy. puha illatot, amely körüllengi a lel 
két s abba a csodás érzésbe hajszolja, amely 
nek állandóságát szeretné a lélek. Ki nem töl­
tött helyei a képének csodálatos sejtéseket 
szuggcrálnak, bámulatos érzéseket keltenek fel 
s nem azt éreztetik, hogy szinnel ki kellene 
tölteni, hanem épen azt igazolják, hogy azért 
felelnek meg rendeltetésüknek, mert üresek.

A nyugati művész aligha venné elismerés­
nek azt, hogyha képeinek meg nem festett ré­
szét emelné ki a képzőművészeti kritikus, mint 
ahogy azt Nöguchi teszi Korin eseteben. V i­
szont épen ebben rejlik Korinnak, mint speci­
fikus japán festőművésznek értéke, hogy ezek­
kel az üres helyekkel ép annyi művészi célt 
szoktál, mint az aktuálisan megfestett, látó 
mteaerü virágokkal, növényekkel, fákkal.

Noguchi könyve felébreszti bennünk azt a 
tudatot, hogy Amerika gazdagságánál és mű- 
értő közönségénél fogva most már nemcsak a 
nagy európai festőművészek alkotásait lathat­
ja itten, hanem a kiváló japán és kínai festő­
művészekét is. Korin alkotásai s nagy kortár­
sai alkotásai láthatók a Boston Museumban, a 
new yorki Metropolitan Museumban és a wa­
shingtoni Freer Museumban.

A kiváló japán képzőművészeti író köny 
le feltétlenül nagyszerű Baedecker lehet azok^ 
nak a kezében, akik a japán festőművészet 
iránt érdeklődnek. Ez sem tökéletes könyv, 
mert inkább vázlatos, de tartalma és a hu­
szonöt Korin-ill usztráció olyan, hogy kétség 
telenül betekintést nyújt ennek a nagy japan 
festőművésznek technikájába, felfogásába, je 
lentőségébe. .
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A márvány herceg ft o
Irta: Törökné Kovács H.

, XXXDO

300COC

BERÉNYI Arisztid napjába« .zött, míg a szép, g*Sös, igéző-ibátt: mindennel
— , .... r i. mrmtanL.' en f eketesieniii _ patrícius asz . — Készén légy »indeiui

S<t M?r AH^ vütekn Monyok mozdulatlanul pihen Tonesi. mert megcibilom a fö- 
tianabiakanil.De néma. u*kr* •** 7 «dyemvánkosain.; led. Egy-kettőre itthon b«ek.
nvzo sch mvw, csipftes h;,t >mjmon évült Nyurga süldőleány dugU ki

Arakor már elmegy hazulról éa ürüggyel hogy keUő pillanat.£~*** *n. •.srx'su.~
T ” ~—" hiütóik selvemvánkosain. I led. Kgy-kettőre íttoon lesz», •****• ml Szép, apró fogacatii voltak.SS&riSS

s. iKÄüiÄ »,rvr. Ä ss aftÄps -
tegei kiirül a Tiber!., jobb éa - Takarodtok! ^ eUortiÄ^y ne látta®» i - .Érdek«, hogy ma *
bal partján a világhíres müem- A „nananj hercegnő vérének nyugtalan ira- ngyanitt találkozunk,
lékek épületei _. Amott a Fo- nem volt az ablaknál. I Elment, de a kővetkező na-
rum Colosseum _ jobbra az' Bcrényi AnsxUd ekzoruló modasiL 'pen már megállóit egyket exu-
angyalvár ... odébb a Szent I*é- szívvel tűnődött. j \ bronmxmben játszó, szőke ira £ fcmyas pilláit azt borarca-
tér csodás templomának csillo- — Nem a képzelete játazott-e L. r^^ggen megjelent az ab-l eregrtve, eaendesként nevet- 

• ----L Uk keretében. Meredező, lila!

varára nyílott kilátás. Szem 
1» n. a körbefutó folyt*“ egyik 
ablakánál szokott ugyani* ül­
ni a "már vány hercegnő ‘ hi­
vatalos órák után, sőt olykor 
délben is rövid negyedórára.

Már hoeeizabb ideje, , hogy 
merő v életlenségből f elfelez-

Nezte a leányt r* latlA nn- m 1 * szalagost» ttra _.:
matyát amint ittasan a sok lakot. lelógó fonatának ti»vében cs ár , Iicrcn> i -^tgts. végig lépked a por Rövidesen előtűnt a lilacsok ^ ^mpilliit csak ritkán volt » 
ta Pmcianán át a Borghese- r<*- , ... . .. . i emelte fel. Sötétszürke csilla | Most mar nem ba
villához t^rtő nfisvirS nar Egyszerű, sötétkék kosztümje,^ _ „,tclmesen mélyek és, tét haja ban annyi i

Arisztid magánkívül

bánta, ha só­
ig az ezüst- * 
kősót* a pi­

át a Borghese- ros. .......... , emelte feL Sötétszürke csiua -j most mar -
i gyönyörű par Egyszerű, sötétkék kosztümje _ „Jtelm#len mélyek és, tét haja ban annyi 

hon é. a homály,«, hűvös tér- volt. divatosan rövid v- «|^kxat061k - ragyogtak k. szál mint rét füve
_ v v;r„ réírisécTv-ü nemén w szoknyával, szurkebetétes fd , yiveB^ , fehér arc marványá piter. _

' ' cipő a lábán, dísztelen, kicsi ka- -.v. : Egész nap a márványberr-eg-
' hZ, J I kiséaeD •*»> » *«$?■• Bj°n»«nbe ját-. Arisztid gyakran két nőre eondolt. Éjjel is felöl,

íren ... a k.mepen ... !*»',, pompa* szőke hajából ahg Vqi közá fogta fejét. álmodott. .. . .—, ■ , keze közé fogta fejét. álmodott. __,
látszott valami esekelyae. | Mee ^ell boloodnlnia. Nem bánta a hordó-dereku

Apró, gyors kopogással ment világos, htey Borghese Pan nagy debella asszonyt, se a tob-
lina hercegnő miatta jött ... bieket

És mégis — Jöhet, aminek jönnie kell ...
A nagy, debeBa-asszony fa- Nem volt nyugta. Járta nagy.

,..T xsz&rasz. . «- «r*i£» — «w-« «]•“•
aits.Tä 2 jsr 'jsr&n_____ ____ issrs— »«. ->!.-
p:ins lakávának semmi k<wc 
s,- volt az udvari folyosók 
■megdöbbentő szimphságávaL 
de egy napon — meleg tava­
szi klók jártak már és a mcsz- 
sze fenn ragyogó napsugárnak
némi visszfénye csapott az — — - -—-■ .
Örökösen laomorkodó udvar | Borghese Paulina hercegnő 
bá. — talán külön«* izgatott- j márványszobra! _ ^
Ságiban, amely falevclazűleté j Most már vdágosHt em,ete':^^ *’ Myoaön. ‘Árny_____
sek idején rendesen elfogta, zett. y , . !pillái fehér arcára bonüva; fe-
talin ösztönszeruvégből vagy CgyanMeá a j keU bőrretikül jobbra balrm le*
hirtelen megém-twből az el-jlyi* vonások. «** a gő kezében. A nagy. _" i ^
következendöknek. arrwnenté ívelő a^ak. A sovány süldőleáay utána hang-a irtótattal töltötte el és úri lakását, figyelt* a
ben megillott az udvari ablak , A márványt Cm»*» farar ,jg tidugta a fejét Megint vi- s hegyeiszakáHu emberke is. a haladó óramutatót és'
,2l ^ Its. Emlékeit. *•“■".’^búgott. És lökdöste vi« a ka »»^ím^yrrrkek ia. a gon- Paulinára gondolt dti titokza-

Élső pillantásra aranyosan hogy akkor úgy tetett m'"|- m^kgt. dozatlan zeigénység messze«ra tusán, rejtőzködve idegen e -
hrnng.-ziiibcti látszó, ha napfény szakadt volna a né f j. j- jg bér személyében, de eljött hoz-

«iök? Bői haj gondosan ren- tu*, komor teremre Krra*., Csak most látta, hogy* füg-; ^ ^ tetszett, hogy csak zá I __
dezett hullámait látta és egy .hogy a csadam W» márvány gony, amely a . márványher- ^ kr„ f<Jgnia a márvány. Rég* hu szerelmtsehez.£. kíí: ^rÄJ50. »'wr* “« Mtr? 8|Bs^3m ä -&SÄ —“ - «ár ■*„:* •<- w
p-v0«» " “"'•^1u*’ Lgkoromá gynlt ajkakon forró, Odament a tükörhöz é> újból 0.szem ismert az utpi
“‘o.t-.> •.vágyódó tóhaj kelhetne. 'nézte magát. Stt ttnulL gyerekesen ..Ksbnlttn. reszeg ember ^d-
ru fehér blúz TöHi*jUM*é lépte azután még át Hogyaa virítottak a fehér ^felvonta ^
Íven lehajolva, olvasott. L ^ fUsrgWvdls küszöbét, pipüerek' jll^fv é^ frivelve hajtőt.» elő-,a nyu^go uhaU Éívct* _az

jrC“SÄ. ■3W 3555Ä * JE““*"------ " fástis£
'fif rS“a2L>iÄ ÄÄ * ÄÄÄ

ssílí * S3Ü? I*u -biain.1 Ar,“,l'‘ i, ,tol«t rtailcUtat
főidbe gyök erezet ten rá rakó 
rótt. És furcsa, de úgy dobo­
gott a szive, akár régen, rövid 
radrágos gimnazista korában
a gyönyörű, búgó kacag.isti _ . ..
Grál Aranka láttára, aki a ró si, exotákus bpkekent __ 
zsisan. sokfodni piros szók csu, hóminü nyaka mögött, 
itvácskában, pajzánul nevető, . A márványberrrgno 
szemekkel líblient elébe vala j Bcrényi Arisztid szive viha- 

u te »sarkon vagy a '

szegényüktől szomo- ,noa. -tan nevetett.
látszott. A kamaszok ‘ Lehetetlen. _ u; n-:az asztal körül nyújtogatták' Egyszer azután váratUnul | _ ̂  U_*J_ _

nyakakat a csomagokból kike szembetalálta magat vele a lep- Krös szorítással ragadta meg 
rálő holmik felé. A -ingir, os*.!csőkön. A kanyarodon« csak-|a

__  hegroszakállu ember egymás- nem osstrntköztek. A leány, ki-j __ Kl Tolt ^ a hatónál
Talán sol|a ilyen őszintén : ntan hámozgatta le a papiroso- emt ijedt, nagyranvilt szemek-,

nézett szemben önmaga- mig a debella vörösen pok- kd visszalépett; a férfi pe A .jnárványheteegnő'' meg

rigót törleszt vele szemben. 
Sok elmaradt örömért, mindig 
messzefutö boldogságért.

Izgalmas sietséggel kereste 
fel tikrét.

írekkel várta, hogy megmos 
dúljon a leány ... 
ditott a lapokon. 
nőin, fehér keze voh. Olykor 
in*grezzent a lil* —*lagcso- 
kor és a bronzszinü baj fim
fürtöeskéit" játékosan téesot —------------ —------n—
far*» » beáradó szellő vat kadoxva kapesolgatU robaja

Később észrevette, hogy aj Megdöbbenve látu _ a sok nak derekát, közben éktelen fa-
£ai mozognak. Hangosan olvas ezüstszálat Mint rét füve ko hangján a gyerekekre rfk»
ü vágj- tanul ritt a pipitér ... ^ dott. ^

Hirtelen mozdulattal feiernd 
te arcát. Két árnyas píllájn 
szemét. lecsukta, finom vonalú 
ajkait gyöngén mozgatta. _ _

Micsoda észvesztőén gyönyö­
rű teremtés volt!

Fiatal üde. harmatos are, 
különös, gyöngyit nil ll^sá- 
padbággal és olyan amkályo- 
san vonatozott, mmt valami 
szoboré....

Bcrényi Arisztid lázasan ku­
tatott emlékei után.

Valahol már látta.
Bizonyosan látta. De bol 1 

Ugyan hol f
Világos, hogy valamikor eeo- 

. dália ezeket az árnyai pillákat, 
egyenes, finom orrocskát, gyön­
géd ajkakat ... _

Beleizzadva gyötrődött.
Hol — ugyan holt
fis egyszerre maga előtt lát- 

ta Kómát.
Ott állott a Proeió terrwián, 

ragyogó napsütésben; virágzó 
rózsaligetek fenséges illata csa-

... . I dott.De fekete szeme még égett, .
.Wr~.s hajdan, a búgó ka Berenyi Armtid fanyar-keae- 

~ “ " - - * rü undorfélét érzett.
Éjszaka alig aludt valaadt. 
Rövid, nyugtalan álmákéi uj-

láttt-Qyály Aranka

átfutott ijedtség
bői ittas gyönyörűséggel járt 

Ha eljött a márványherceg- a Porta Pincmnán és a róasail
csak miatta jöhetett.

A aaerelmeséért ...
Becsöngette inasát.
Ujraöltözködött. Csinosan, 

tetszetősen. Régi gondosan őr­
zött vadgalambsain nyakkendőt 
kötött, melyhes jól illett a 
szürke setyemmellény, a gomb­
lyukba tűzött fehér szegfű.

Izzó türelmetlenséggel ké­
szülődött. Meg ae kérdezte, kik 
laknak odaát, csak ajtajának 
küszöbén döbbent vissza.

Nagy, debella-asszony jött 
éppen ki a lakásból Irdatlan 
kócoafejü, vastagnyaka, hor- 
dódereku. Vedlett stnicctoll fle- 
telenkedett a kalapján; zsíros.

Kei vwwritcpcu T • *v*1» r»-” j a .jnananynepeepno mfg-
dig önkéntelenül kapott fflel- csavargatta: nyakát. Jobbra né- 
—esen fridehbanó szivéhez. sett, balra nézett, mintha gon

A félhomélyból fehéren és ra ffkodo“ »°í°»,hogy mit » fe- 
... . -íz leljen, fis nyomban kerekre nyiCf» szépségben vüaatott elő

a néhai Borghese Paulina sza- " , , 3
Anflknl. hogy tudná hiesu-' ^ ^tori^ <*. 

^rh^JT*6' •“ f°r KatoLfMÍféte krinnat
^«inT6:.. v>^,ftíe^“írkodi~u mem)>J

A leány ráfriedkesett. 8014 m ”*•
Kicsit lerántotta a szajászé-

latban fürdő parkban, a Borg
heae-villához vezető utón. ------------------------ —.----

Hallotta, morajlani a távoli lét és alig észrevehetően fel 
kocsi-korzó zaját és a nap ix-| vonta vékony kis villát, 
zőn függött feje felett, aa ég i — Katinka -. Gazai Katin 
boltozat kifessitett azúrkék seiy ka
mén.

fis az árnyas, hűvös teremben
Borghese Paulina hirtelen reá- _------,
mosolygott. A fdiér márvány- ijedten,

Bcrényi Arisztid megfogod 
zott a vasricsozatban.

- ------------------ -------- ,------------- vággyal 6~
vooasosim életmeleg pír saö- hajtotta visszatartani éa talán 
kött; a finom ajkak megvonag- elmondani hogy téved: nems . aa _ 1— KP" n a mi V a tiw

— Bizonyosan tévedett. Én 
nem beszéltem, nem taláDroz- 
tam semmifék katonával 

Herényi Arisztid ajkán meg­
fagyott a saá

Ez a leány; hazudott!
„ . j Pillantása, ami most reá-
Hebegett zavartan, idősen, esett, megdöbbenve, csaknem ir

tózattal fedezte fel tévedését.

lettek.
Még érezte a reászakadt vég- 

het ellen gyönyört. Sirt és ful­
dokolt meghatott boldogságá­
ban:

Azután sűrűén látta

Katinka nem Garai Katin
ka ...

A leány elsietett. De a fordu­
lónál v isszamosolygott. Kicsit 
k»céran, barátsággá jómdulat-

Saó sincs róla; ezek nem 
Borghese Paulina lágy ivelésü 
ajkai; orra merészebb; szemei­
nek metszése alig hasonló. 

Vájjon vak volt-e t 
Mély megkönnyebbüléssel

A

«»MM»». . ___________ ____________  ___ már- taL " - j fdsóhajtott
vöröa'"arcán* ujjnjű^hér ptT ványhercegnőjének mását. I Másnap újból a lépcsőn talál ' mosolygott. Köny-.
der Zsibvásáron vettnek 1st-1 Most már tudta, hogy kieső koztak. j nyelén megemelte kalapját éa

rózsaugezez piaerm iU&lek da. I Bcrényi ügyetlenül akarta lep «mat tovább ment egy mos-
pott feléje k e. mderes k^i- 3 . P , Valami szdtvimgára készülő lezgetni, hogy várt Vei. Hogy dnlattal igazított vadgaUmb-
r^cnym^atok'tömkekge kö- fikteton fahangon vimxakia-kis hivatalnoknő. aki reggel 8 inasát is clfcüldötte valaminyakkendőjén.

1

f

ÉB1CS MIH I
' idegesen f«. I
gett *uj K

, king ruhája W
I Ilona leány éi k 
- njtgy rabesv r 

sebe került, hogy a Ne ír «•"
Színházba ne a régi d- IX
ép ferenejózsefjében
jen el, amiben annak id- 
megesküdött.

Gébics; Mihály az uj ; 
dagok közé tartozott- 
gyedszázad alatt gyű; 
tőkéjét, almelyet Ángy . 
cai fűszeresboltjának | 
delméből tett félre, uk 
v»n garasonként, a húr
statt mint hadiszállii - _ 
ügyesen forgatta, hogy r 
fél év alatt valóban jón 
ember lett belőle. É? « - 
szerencsés fordulatot fo- 
egy rokonának köszön h 
egy Hörögi nexrii ék-lrr. 
tisztnek.

— Mindjárt sejtett* n 
gunj'olódott a leánya.. t 
lett a színházba készülődi
— hogy a szmoking!".' 
hér nyakkendőt vettél

Gébics kérdöleg nf-; 
Hörögi élelmezési tis 
aki szintén ott volt a be"> 
getésnél.

— Hona kisasszo - 
Igaza van, — felelte H _
— Szmokinghoz fekev 
vátli kell.

Nagy hódolattal ni ­
est a tiszt Nem volt ma- 
talember. Gyér hajának^
Isi féltő gondossággal v 
-étsimitva a homloka 
Katonai irodák, akták 
megereszkedett öreg le; 
volt már, pedig a negyvi 
még nem sokkal volt tu. 
bice Mihály fölvette a 1«; 
nyakkendőt és kocsin el­
tek a színházba.

Kocsijok a színház p; 
följárója előtt állt m< ■ 
kucsmás. botos portás r I 
ajtót nagy revereneia I 
Gébicsek dobogó szivv* I 
tek be a foyerba. A pa* 
folyosó felé irányítót ta- H 
és azontúl a nyitogatón* J 
(e pártfogó szárnya uií 
bicséket. Fehérháju, r 
és alázatos modorú, tisz 

„ háju asszonyság volt M 
né és igen -boldog volE 
kor Gébics ur kezet ri 
vele.

-— Egy jó látcsövei 
csői? — szólt kedve- « 
Hona kisasszonynak ..' fcj 
egy kitűnő messzelátór ■'!

— Ne fogadd el, — Bt 
a leányának Gébics, 
gj’on drága lesz.

— Ó, csekélység a 
egy kis borravaló, 
Müllemé. aki megh. 
hogy miről folyik a 
lód zás és mindjárt 
tóttá a szinlapot is 

Gébics zavart köh 
ael nyitott be a páhol- l 
amint letekintett a n* .' * 
szédülés fogta el. min: * 
la mi örvénybe pillant 
na. Ijedten hátrált. |:

Hona a nők .simu I 
ösztönével sokkal bi.f ■ 
ban viselkedett- Hon-. ■ 
azatuszkolta Gébicset I 
holv pereméhez, leült*
6 maga letelepedett G< 
mögé.

Gébics a kezébe v 
látcsövet és azon át . 
szintre irányította a p-
sát.

__Hű, de sok Kopt*
bér! — szólt. — De i l 
gedett a világ, mióta utl 
itt jártam! És milye 
fejük van Vagy tala I 
ezen az üx-egen látsz; .-. I 
nagynak? Ezen át m* kJ 
tanást b látom az orH

fik a :-*-X
járt
t is. L
t V.'áVv . / -•

IS I--.
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ÉBICS MIHÁLY iÉs az a nagyhomloku, pápa 
idegesen f eszen szemes ur, ugy-e, a kuitusz- 
gett uj szmo-; miniszter. / .
king ruhájában. í — Apuska ne beszélgess,
Ilona leányának —- szólt Ilona. — Mindjárt 
nagy rábeszélé- kezdik az előadást, 

áébe került, hogy a Nemzeti A vasfüggöny meltosagos 
Színházba ne a régi de még lassúsággal emelkedett föl, 
ép ferenejózseíjében men szétnyílt a másik függöny is 
jen el. amiben annak idején es IV. Henrik udvara tárult

a nézők szeme ele az angol i ------------
Gébics Mihály az uj gáa- főutakkal. Nemsokára meg zett és Ilona

nem is nevetett. Csak egyszeri nem akartam sokat felelget-|na, de némely emberek meg 
mikor Falstaff Jankón raj-ini annak a hangos, elbizako-! gazdagodtak a tudományom- 
taütnek, Riki és Poins, hogyjdott ficsumak. _ bAi
elvegyék tőle az imént ejtett j — Nagyon előkelő embe 
zsákmányát és hogy jól el ;rek a szülei, — vetette ellene 
náspágolják őt. A püfölés Ilona.
után már kifakadt Gébics: | — De fenn ülnek az erké-

— Az ördög vinné el! Ajlyen és adósok még a múlt Jczm. —
hasam fáj bele, de még sem hónapi számlával, — szólt jUtán ismét a monuklis szőke 
nevetek! jGébics. — Fenn az ernyő,' ur rontott be és fölzengett

Hosszabb szünet kővetke-jnincsen kas. kényes orrhangja
jónak

ból.
— Horoginak igaza van,

— felelte rá Gébics Mihály
— mert—

Mondatát nem tudta befe­
jezni. Erőteljes kopogtatás

látta.
klifí tartozottJ Ne- szólaltak a harsonák, amik hogy odafigyeljen nuiug. Kas-._ az egy «o™m»nj

d Sí*-.írod ai„tt e-rüitötte;IV. Henrik közeledését je- unalmas beszédére. Am egy darab és itt adjak a Nemzeti-, É
C-edszazad alatt^gyujjotte 3Zerre kopogtak a páholy aj- ben. — jegyezte meg Hörögi.1 — En

Szigligeti irta, — csat-ujongott táján és belépett egy ala

— Fenn az ernyő, nincsen j  Pardon! -— szólt. — A
Hörögi kas,__ az egy Vörösmarty-jkeztyümet itt felejtettem.

" — Én megtaláltam, -—
.mondta Ilona. — Itt van De 

lőj«., co m.ti-v.. vs, --- I — **”• ry *"°*“ mit ad érte. ha visszaadom?
csony, karcsú termetű es ifjú tant fel Ilona. — Még ezt, ..
szőke ur, választékos frakk-igém tudja! I — Amit csak kivan, Ilon­
ban és magaunt arroganciá _ A leányom mindent ík*'~ fe,e!íf I!vay,®nt 
jával, amelyet monokliján tud _ az apa _ Négv felkérés nélkül is leült, szm
" .............. *t ki. polgárit végzett! 10 te tulbizalmas koaelségben a

IZÓlt orrhail l!nrn«ri ur f>lszn

gy 6- “J . ...
tőkéjét, amelyet Angyal-ut.Yentilt. 1 
cai füszeresbottjának jőve- — 4fne lesz 
delméikil tett félre, ugyszól fel Gébics, 
ván garasonként, a háború — Nem lesz zene, nem va 
alatt mint hadiszállító olyjCTuníc ~ sug

rékéti rib.: H« már páholyt ve- gon. Szüleim figyelmeztet- „61k U tu I. Surgene e^p.zet,
—. rokonának köszönhette szék, legalább zenét akarok tek, hogy önök itt vannak a —Nem értek az irodalom-1 ">l't meg a n többé a
H}. hÄ Mi-ti élelmezés hallani, — fakadt ki Gébics, i páholyban^és én nem tudtam hoz és ha a kormány tölem ll.mka nem udott többe s
Sültek eleimeze. 1 bizalmasan Hörögi !megillni' h<>gy !?' ne i6yeH kérdezné, hogy melyik Sha színpadra f«felni. A két

Mindiárt sejtettem __ hoz fordult és szólt • magughoz, mert meg kell kespeare-darabot adják, nem férfi sem. Gébics es Horog
„tolódott a teánva niia- ” v * . mondanom, hogy Ilonka kis tudnék rá felelni. De ha költ félfüllel mindig, arra ug>el-
gun) olodott a ieanya, nua — Nem is hiszi micsoda j^^ny a legszebb és leg !s ievetéere van dZuk<ége a lek, hogy mit sugdos Ilonka
latt a színházba készülődték, faradságomba került, míg » elegánsabb ma az egész szín- kormánynak hogv mib/ke- fülébe a hóditó. ellenállha
- h0^,a ,fC P»P>t rá tudtam venni, hogy h Jb.n. Kf^toStoí«tton miniszteri fogalmazó.

cJbís kéídöleg nézett t í'emzeklbe vÄnn t Honka elpirult és az ide- akkor" meg tudok felelni és aki oly elragadóan tudott be
ílSi n Ken mellékesen bemutatko ebböl nemcsak a hadsereg szélni, hogy mellette, eltor-

?v^ntén ott volt a beszél net h^!s.nJ' t” zott: nek és a hazának van hasz-' pült Shakespeare költészet,,
aki szinten ott volt a neszei- mondja, hogy az többe ke .. Oszkár doktor, mi-
getesnel. nil a színháznak és az em- . . A fncnlmazó— Ilona kisasszonynak bér is többet kap a pénzéért.'mszte" fg— '
Igaza van, —- felelte Hörögi, j Mikor a nézőtér újra ki Én itt látom a kedves

Szmokinghoz fekete kra-
vátli kell. í

Nagy hódolattal mondta

lőtt. Gébics a szemét szüleit és a nővérét, — szólt
de jr„— .... Ilona a fogalmazóhoz,

lorzsolte _ kegyedet nem láttam.
.\agy noaoiarou monuui — bzep volt, — monata __Én a földszinten vagyok

ezt a tiszt. 'Nem volt már fia i megindulta» — csak szeret-felelte Ilvay. 
talember. Gyér hajának szi- ném tudni Ilona, hogy miről ^ ^.
lai féltő gondossággal voltak is van szó. - kérdezte tőle Ilona
átsimitva a homloka fölött — Olyan szomjas vagyok re. — kérdezte tőle uona
Katonai irodák, akták közt - szólt Ilona. - , ??lXÍ "v
megereszkedett öreg legény — Hozok egy- pohár vizet szóm, — felelte may . 
volt már. pedig a negyvenen azonnal. — ajánlkozott Ho- — Egy urlovas fogja el 
még nem sokkal volt túl. Gé rogi és már szolgálatkészén i venni feleségül. Egyelőre 
bics Mihálv fölvette a fekete sietett is kifelé érte. Eközben ugyan a harctéren van a gróf 
nvakkendöt és kocsin elmen- az elsőemeleti erkély egy de háború után meg lesz az 
tek a színházba. pontjáról egy szerre három esküvő.

tv ..i v látcső is szegezodottreá. Ilo-: «zólt Ilona.
«Ä“k.i£™m “1

Gébicsék dobogó szívvel top-l^g1'^ 82 erke,-ven' lat? Vgy-e nagyszerű a Sha- 
tek be a foverba. A páholy- nezneh" kespeare? Én mindig mond
folyosó felé irányították őket — Ne ismerd meg okét. tan,, hogy Shakespeare!.jól 
és azontúl a nyitogatónő vet- mig nem köszönnek. — szolt vagy rosszul, de adni kell. 
ce pártfogó szárnya alá Gé- hirtelen Gébics, de nem gog Ezt mondtam a múltkor a 
Meséket Fehérhajó, nvájas ból. — Talán röstellik majd, miniszternek is a kaszinóban.

• r és nem jönnek be többé az a többi hárman zavartan, 
üzletembe. tiszteletteljesen hallgattak.!

— Ugrvan hagyd el apa. Hörögi ellenségesen méreget 
- szólt Ilona. - Hvavék te a fogalmazót. Ellenben 
mindig olyan gőgösek voltak Ilona azzal a 
hozzád. És ha még legalább amit az eléje tároló uj világ 
rendesen fizettek volna. Dg, keltett föl benn. 
emlékezz vissza, mennyi ba ezekről álmodott. Dzsentri 
• ~fVoit velük kaszinó, miniszter, páholy.
J - Nem rossz emberek, -; pezsgő, doktor, diplomas vo-
szólt Gébics. — csak nem legény—- álmodott mar a
kellene nekik azt a Liliom- kor is. amikor az Angyal ut-

Legénybucsura

* i*fy i|MÓ*«t,
ejéke iall«lted

ASSZON Y SZERELE M
V

Het*lm*a let#*, 
ki egy bm*t ■
» felé • a* éllé csillagot; 
a mi veteeünk csak kent termeiket 
a fér fi* «ivén, mely csillagról tank 
termőjére rendelt talajod?
A mi kdaiink-e, hogy mi hálónak ke 
a férfirágyak földön fa tását ?
S mikor rágyak tdrröayöid koHseatjáig magasai, 
mi nem lehetünk karácsony fajuk, 
melyet aranygyüroőlc*c*ol terkel sseat akerasuL 
csókunk ajkukéi. i körök« bogy ók aedréré fanyarai . 
Hatalmas Istea. irgalmasaa tégy igasságot, 
mikor nem les* már május, lekbenö sairom: leány-

fagyba kéay>zerült élő »árfolyam: «üssön y lélek;
» menny merején nem less csak csillag és csillag, 
a fér fieri v minekünk rendelt talajt <i egy retés; 
aő és nő. egyyépe*. nagyonsserető!

1 i

és alázatos modorú, tiszta ru 
háju asszonyság volt Müller- 
né és igen holdog volt. ami­
kor Gébics ur kezet fogott 
vele.

— Egy jó látcsövet párán 
csői? — szólt kedvesen és 
Hona kisasszonynak átadott 
egy kitűnő messzelátót.

— Ne fogadd el, — súgta 
a leányának Gébics, — na­
gyon drága lesz.

— Ó, csekélység az egész, 
egy kis borravaló, — szólt 
Müllemé, aki meghallotta, 
hogy miről folyik a sugdo- 
lódzás és mindjárt átnyúj­
totta a szinlapot is.

Gébics zavart köhécselés- 
sel nyitott be a páholyba és 
amint letekintett a nézőtérre, 
szédülés fogta el, mintha va­
lami örvénybe pillantott vol­
na. Ijedten hátrált.

Ilona a nők simulékony 
ösztönével sokkal biztosab­
ban viselkedett. Hörögi visz- 
szatuszkolta Gébicset a pa- 
holy pereméhez, leültette es 
6 maga letelepedett Gébicsék 
mögé.

Gébics a kezebe vette a 
látcsövet és azon át a föld­
szintre irányította a pillantá­
sát.

__Hü, de sok kopasz em­
ber! — szólt. — De megöre­
gedett a világ, mióta utoljára 
itt jártam! És milyen nagy 
fejük van. Vagy talán csak 
ezen az üvegen látszik olyan 
nagynak? Ezen át még a pat-

I
ÚTTÖRŐK.

utcai házat tartamok. Nagy 
az adóteher rajta, jövedelem 
ellenben nincs.

__De hol marad az a Ho
rogi a vizzel? — türelmet­
lenkedett Ilona.

__ Biztosan nem falait
vissza, — felelte Gébics. - 
Vagy talán megharagudott? 
Nagyon hideg vagy hozzá. 
Ezt nem szeretem. Ne fe­
lejtsd el. hogy Horoginak kö 
gzönhetünk mindent.

-— De nem az ő pénzén 
spekuláltál — jegyezte meg

Gébics nem felelhetett, 
mert Hörögi megjelent a po- 
hár vizzel. A nézőtér meg 
hirtelen elsötétedett. A szín­
pad eredeti díszletet, tárt fel 
és megjelent a tolvajkaland­
ra cimboráival együtt Fals­
taff Jankó.

— De jókat mond! — ki­
áltott föl Gébics és hangosan
nevetett. „

— Nem illik páholylton ne.
vetni. — intette Ilona\ 

Gébics jó tanítványnak bi-

cai kis füszeresbolt öreges 
csengetvüje még nagyon re 
ménvteleniil jelezte egv-egy ; 
újabb vevő betoppanását.

A fotralmazó ur olybá tűnt 
föl előtte, mintha ennek a 
megvalósuló álmának a hír­
nöke volna Mellette Hörögi 
nem volt más. mint egy szó ! 
moru és szürke aktamolv. 
Igaz. hogy hála is vafl a vi­
lágon. de a hálának az irmag 
iából is alig támad szere- 
lem----

Ilvav Oszkár nemsokára 
fölemelkedett székéről, me 
lvet egyébként kínálás nélkül 
foglalt el és elbúcsúzott. Meg 
könnvebbülten sóhajtott föl 
Hörögi. Honka azonban meg­
szólalt: ■ ,!

__Nagyon okosan viselked
tél, pana.

— -Hiszen egv szót sem 
szóltam. — felelte Gébics. .

__ Éppen azért,—mondta;
Ilona. —Legalább nem szól­
tad el magadat. .j

__Nem mintha rösteltem,
volna magamat előtte, — vé

G(th- - **ne”

Férfisál»: |0|oa, sziklás Himalaja,
gordon talajod »serelem kultúrájára 
asszoaysziv kalapácsa alatt perzott, 
kőrejtekedbe járható utat 
assz-ony»ekfntet aci fuiúja . orzott 
Mi indítottuk »éred alagutjáha 
az első érzőé vonatot, 
mi szállítottuk szemedbe
jelzőlámpyk pírját: a vágyat, 
karod hidizasainak * talpfát: 
az öleiiii kész akaratot.

Főrfisziv: munkált, neme* Himalája, 
jöhet a termo élet kultúrája!
Ke.ínyen siklanak rajtad a vonatok 
ösvényeiden csúcsodra települni indult 
májúéi szirmok lenn,utazok.
Kik megmunkállak, mi rogyunk: . 
korod .inpár» mentán elkngyott állomé», 
kiszáradt zuhatag fölöslege» Ktdjo, 
zulott üregű lámpa égő azágyenpirjn 
perei csákányát görnyedte!, cipelő 
sápadt, éhező munkáé.

-v,..Férfiazir: gőgös, sziklás Himalaje, 
kemény nyakadon rózaalánc igája -- 
füledbe zsarnokság parancsa kacag.
"Kényes tikomnak nero sima an öeeeay, 
ha feltöretted, tiszogasd magad!"
Borókáról tunk koronás ezálfeura: derekad, 
szolgábajlásban söpör minőén emléket; 
korommá perxslepz minden állomást, 
az éhbérez mu, tóit elbocsátod—».
Apró haricot hajítasz el ez »troli 
Testeden kirérzett azszonysziret.

SIRATÓ ASSZONYOK

Testrárek. feketefátylasok bus karéj», 
egy medencébe hullassuk könnyünket — 
de ne legyen önző ápadt ajkunk jzji*!
Azt i. slrzssuk, nld mz kacag, ak, kincsunket .loroztz; 

- hisz ismeritek jöré titkában n mggelt: mikor e la 
feketefát,lazan áll be karéjunkba!

Sirnz.uk magvnkhnl . Ur.m, te tiwr ki látod:
hegy* körül aeszenyatohka a leaByl»eaj 
• hegy omlik sxüzsirássá as aseseayatek.
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Napkeleti történet

KIMENT Jézábel asszony 
a királyi szőlőskertbe, 

sétálgatott a* mosolygó nap­
fényen. Merengve hallgatta 
a madarak gyönyörű tirá­
dáit s gondolkozott a sze­
relemről. Boldog volt, olyan 
boldog, mint ezer vagy tíz­
ezer asszony együttvéve.

Szép volt a kert, virultak 
olyan fák is benne, amelyek 
aranyalmát termettek. Pil­
langóinak a szárnya gyé­
mántból valá. Mindenek 
között pedig Jézábel volt a 
legszebb. Szeme egy kicsi 
nap. Haja az éjszaka szí­
néből vétetett. Teste olyan 
volt, mint valamely tigrisé. 
Ha pedig valaki az arcára 
nézett, azt mondta: imnol 
a kelő hajnal!

Táncos járással imboly­
góit a szőlőlugasban. Ékes 
köntösét szellők csókolgat 
tik. Ibolyás bárányfellegek 
nevettek le rá. örült az 
életnek s most még jobban 
megörvendett, hogy királyi 
férje, Akháb. is a szőlős- 
kertbe jött. Eléje sietett és 
Akháb a szivére ölelte. Sze- 

* rette Jézábelt, úgy szerette, 
mint oroszlán a párját.

Nézd, Akháb, be’ gyö­
nyörű a kert! Látod-e a 
napsugarakat, mik a lugas 
zöld levelei közt bujkálnak? 
Úgy tűnnek nekem, mintha 
arany kacsók lennének. S 
az érett szőlőszem is olyan, 
mint egy-egy drágagyöngy...

Nem felelt Akháb, csak 
megcsókolta Jézábel , gyö­
nyörű ajkát. Úgy érezte, 
mintha rózsaszirmot csókolt 
volna Megfogta kicai fehér 
kezét s boldogan meneget- 
tek a szőlőhegy oldalán. A 
kék rigók ezt énekelték fö­
löttük: Akháb és Jézábel 
szereti egymást és soha el 
nem múlik az 6 boldogsá­
guk—

__ Én uram-királyom,
nines boldogabb asszony, 
mint én. mindenem megvan, 
mégis kérnék valamit ke- 
gyelmedtől!

— Megadom —- mosoly­
gott Akháb .

Jézábel a királyi kert 
alatt lévő szőlőhegyre mu 
tatott. .

— Kié az a szép. szelíd 
lapály?

— A Nábóté.
— Vedd meg nekem ve­

teményes kertnek----

magá-

a szőlő- 
vetemé-

_ No, Jézábel, én meg- 
kérdeztem Nábótot. de nem 
adja el a szőlőjét--- 

— S miért nem?
— Ezer siklust Ígértem 

érette, noha négyszázat sem 
ér és mégis azt felelte: Ol­
talmazzon meg az Ur enge- 
met attól, hogy neked ad­
jam az én atyáimtól maradt 
örökségemet--- 

— A vakmerő!
— övé a szőlőkért.
_ Jó, jó, de te Samaria 

királya vagy!
S látván, hogy nem 

lesz veteményes kertje, sírni 
kezdett, de igazában:

— Búsulok s nem is mú­
lik el a bánatom mindaddig, 
amíg Nábót földje az én ve­
teményes kertem nem lesz...

S amit az asszony egy 
szer a fejébe vesz, azt meg 
is tartja ott. Vigasztalgat- 
ta Akháb, de nem volt foga­
natja. Atalment hát Náhói­
hoz őmaga, királyi szemé­
lyében.

— A feleségem siránko­
zik s azt mondja, hogy a 
bánata nem múlik el addig, 
míg a te földed nem lesz 
az 6 veteményeskertje. Ar­
ra kérlek hát, én kedves 
emberem, engedd át nekem
kétezer ezüstért----

De Nábót :most is csak e 
mellett marádt:

— Ne kivánd, uram, nem 
adhatom. Atyáimtól örököl­
tem s meg nem válók tőle.

Hazament Akháb nagy 
hasú lássál, lefeküdt, orcá­
ját a fal felé fordította 
nem evett kenyeret— Meg- 
hallotta ezt Jézábel a be­
ment hozzá.

— Miért- háborodott meg 
a szived ? Miért nem eszel 
kenyeret?

Akháb felült az ágyán.
— Nábót nem adja el a 

szőlőt-_
—1 Nem adja?
— Nem.
— Vedd el tőle!
— Mi jogon?

— Samaria királya vagy! 
— Épen ezért nem tehe­

tem. A törvényt első sorban 
a királynak kell tisztelnie. 

Jézábel elvörösödött.
— Kelj föl s egyél kenye­

ret— igyál bort és örven­
dezz velem----

De nem kelt föl Akháb; 
nem evett kenyeret, bort 
sem ivott a nem is örvende­
zett a szépséges Jézábellel. 
A fal felé fordult ismét s 
csak hallgatott. Szerette Jé 
zábelt, mondom, nagy sze 
retemmel és igen fájt neki, 
hogy király létére sem^vált- 
hatja be az ígéretét, amit 
kiszólt neki—-

II

Lón pedig, hogy abban a 
városban, melyben Nábót 
lakott, a főpap böjtöt hirde­
tett s ezután a város főem- 
béréi Nábótot a főhelyre 
ültették az égés- nép előtt 
Nábót csodálkozott. És cso­
dálkozott mindenki. Egy fő­
ember megfejtette:

— Akit' a király tisztel, 
azt nekünk is tisztelnünk 
kell. Akháb pedig azt 
mondta a főemberei előtt, 
hogy Nábótot nagyon sze 
réti. A szőlőjét meg akarta 
venni, de Nábót nem adta 
el,' noha kétezer ezüst sik-

__ Mi. a bűne? — kér
dezték megdöbbenve.

Nábót bámult. Alom-e. 
Bálák előlépett s rámuta

__ Szidalmazta a hétszer
szent Istent!

— Adonai! — csapta osz- 
sze a kezét a főpap rémül 
ten. - Ez a Nábót?

— Atkozódott es szidta a 
királyt! — mondotta Má- 
noah messzecsengő hangon. 
— Vádolom!

Nábót kővé meredt a fő­
helyen.

__ Mit szólsz a vádhoz,
Nábót? — kérdezte a fő­
pap fölindultán.

. Nfm igaz!
- Tánuk vágynak! — 

ugrált Föl a Vének Taná­
csa. — Halál reá!

— Ártatlan vagyok— 
Szava elveszett a zajban. 

A nép is halált kiáltozott 
Bősz férfiak kapdostak fe 
léje. Kiáltás süvített ki a 
nehéz lármából: -

— Kövezzétek agyon. 
Emberhullám zudult rá. 

Megragadták és a főhelyről 
kitépték. -

— Ártatlan vagyok- — 
Ordítva vitték a kövek 

mezejére.
Hl.

__ Mit vétettem, 6 prófé-
1 Thesbytes Dyés szakálU 

reszketett főlháborodaaá
baül Megöletted Jezréelbeli
Nábótot! ... u

Akháb elkepedt, hog> 
szólni sem tudott. Thesbk - 
tea Ilyés kitört:

— Megöletted, hamis va­
dat mondattál rá, hogy a 
földjéhez juthass! De el az 
Ur és eljön a büntetésed !

__ Mit beszélsz? — lob­
bant Akháb haragra. — 
Kilépetem a nyelvedet.

Thesbytes Ilyés fölemelte 
kezét » megfenyegette

_ A Ínok! Gyilkos. Ha­
zug! Cimergyürüs pecséted 
alatt levelet küldtél s meg, 
köveztetted az igaz embert 
Eljön az időd és raegla. 
kolsz, mert bűnbe ejtetted 
Izraelt----Gyilkos!

Megfordult és elment. — 
Akháb pedig nem tudta, 
hogy mitévő legyen—

Egyszerre csak elsötétült 
az arca, bement a házba, 
magára öltötte királyi jel­
vényeit, leült az oroszlán- 
fejes székbe és maga ele hi­
vatta-Jézábelt.

__ Nábót meghalt.
— Meghalt.
__ És ki öl ette meg.

, , — A Vének Tanácsa.
si sis-; Gondrahajtott fővel petal-j — g miért ölette meg a 

lust Ígért érette. Ekkor gátolt Akháb a szőlomezo- vének Tanácsa? 
mondta Akháb, hogy: amíg ben, mely a Nabőte volt. jézábel elhalványodott, 
ilyen fiai lesznek Izraelnek. Azon gondolkozott, hogy — Azért mert szidalmaz 
addig nem vehet erőt né- miként lehetne Ramóth yi-, ^ a hétszer szent Istent és 
pünkön semmiféle ellenség: leád városát vif“*'ennl-f téged is gyalázott—- - Éljen Nábót! jsziriaiaktól? Hirtelen fol-

Éltették Nábótot de a zaj, rezzent. Magaa. azütsur, 
csillapultával fölemelkedett ősz es szakallu ember tant 
egy Bálák nevezetű ember:: föl az ösvényén. °zem gátőrt.
_ Vádat emelek! j jött vele egyenest, de nem _ Vgy-e, te voltai?
A nép fölkapta ezer fe- hajtott előtte terdet es le- Térdrehullott a re 

jét jet hanem rámutatott szik- tekintet alatt.
__ Ki ellen? — kérdezte , rázó haraggal: —Én__

a főpap: ' — Gyilkos! MegrázU Akháb az arany
— Nábót ellen.! Akháb megdöbbent. csengettyűt, hogy a terem
Ugyanekkor fölkelt Ma — Légy atkozott.-. Csak úgy zúgott bele. A

noah'is. szintén főbb em- És most meg jobban meg 
ber döbbent, mert megismerte

— Én is vádolom! Thesbytes Hyést-----

téged is gyalázott-—
— És a cimergyürüs pe­

csétes levél?
Jézábel megrettenve hall­

gatott.
‘rt-f. te volt

rettentő

, szolgák berohantak.
— Mit parancsol, Akháb?
— Vigyétek ezt az asz 

iszonyt Nábót kertjébe s kö- 
! vezzétek agyon!

Verdesni kezdett Jézábel 
oillája s a feje lehanyat 

: lőtt, mint azé, aki alszik. 
Megingott és elaiélt a föl-

>> í A világot is neked
ú . Estefelé Nábótot

j hoz hivatta.
. i — Add nekem
I; det, hadd legyen

nyes kertem---

Folytatás a 6-ik oldalról.
levegő ritkaságával .

Többet nem értettem meg, 
el is inkább tdkpátikus gon­
dolatátvitel volt. mint beszéd. 
A tömeg zugáigi njni felhar­
sant s a hangzavarból többe 
nem értettem semmit.

Zavaromban eláll it ottam a mo 
tort, hogy leszálljak. .A. lelkek 
szféráján megakadtam. Mint­
ha nem akartak volna átenged 
ni ... Szinte éreztem, hogy

nekifcsziilnek a pép «á^vai-Jét. magam rendükücmU hiszek . dön- ^Wk «^bonj

— Hogy-hogy?
— Atyáimtól örököltem.
— Kétszáz ezüst siklust 

adok érte.
Nábót a fejét rázta tiszte­

letteljesen.
— Háromszázat.
—' Atyáimtól örököltem.
Bosszúság -ámyékozta be 

Akháb homlokát.
— Kérlek, Nábót, ne ta­

gadd meg. A~ feleségem, 
Jézábel, nagyon szeretné, 
mert közel, szinte a házam 
mellett van. Jobb szőlőt 
adok én neked vagy ha úgy 
akarod, pénzben adom meg 
az árát__ Ezer siklus!

Nagy pénz volt akkor 
ezer siklus.

— Oltalmazzon meg az 
Ur engemet attól, hogy ne­
ked adjam az én atyáimtól 
maradt örökségemet!

Elment tisztelettel. Akháb 
pedig lehorgasztott fővel 
lépett az asszony házba.

ÖRÖ
ba u óhaxasah hirt hallanak ame­

rikai rohamaiktól, dm

kétszeres öröm
k, u unrite rokonok |

•esiuéset U küldések.
AZ AMERICAN UNION BANK 
LEGOLCSÓBBAN ÉS LEGGYOR- 
SASBAN UTALJA AT A PÉNZT 
MAGYARORSZÁG^ BÁRMELY

közjegyzői ügyek pontos *•
lelkiismerete« elintézése.

HAJÓJEGYEK a legjobb ve
lakra eredeti árakon. üvegburát

FELVILÁGOSÍTÁST ÉS TANÁ­
CSOT INGYEN ADUNK.

AMERICAN UNION 
BANK

Németh János, elnök.
FüösUti tO East 22nd Street, 

a Bankpalotában.
Fiókj 1597 Second Aren ne.

Center 83rd Street.
NEW YORK.

... .. . y I o.o ! tak. moccanni sem mertek.
rak is emelik, emelik . . Újra . Viirvéte'k ’
felszálltat* s kétór.izméterre!! A feljegyzés troja második *-
magasabbról egyi-naetin lefelé I felszállása alkalmává! , csak
, . .. __ upvan Szerencs éllen ül járt esirányit ottam gépem orr.it. ^ ;magass4glIlélj$jé.

nek tűnnél ékeiből meg lehetett 
állapítani, hogy túljárt a ti­
zenháromezer méter magassá­
gon, az említett üvegbnra cso­
dálatosképpen ép maradt as — ___j. .
gép roncsai között, de mivelj —-Eredj, fiam 
nem tudta senki a rendelteié- ■ A, ÍO'ermek folsikoltott. 
sét. az cgvik szerelő kinyitotta! ma,f* aPÍ# c*e ugrott, 
a csapját" s ha volt is benne iemelt fővel t

i lélek, az ismét felszállt a ma-1 ; -• j pott le parányi oklevél.
I hogy recsegett a trón. — 
|Nem engedem!

Akháb megdöbbent

Csaknem merőlegesül zuhan 
tam lefelé, át a lelkek eférí- 
ján s több. mint kétezer mé­
ternyi csé* után tudtam csak 
megint rendes helyzetbe bil­
lenteni vissza n gépemet.

Ha nem volt puszta agyrém 
az egész história .akkor tehat 
megtaláltam a lélek titkának 
nyitjái. Van emberi lelek, a 
mely a halálkor elhagyj* »r a 87f4r-jiha
testet s felszáll a magasba, ad-j», ~___________
dig, amíg oly ritka légrétegbi 
jut, amelynek sűrűsége nemi 
í.agyohb. mint az ó sznbtilia 

Ott gyűlnek

I Megfogták s kivitték. —, 
Jajszó kerekedett a palota- 
tában. S hát egyszer vsak 
kivágódik az ajtó a beront 
Akházia. a kis királyfi.

— Apám! ölik meg anya 
mat__

A király elfordult.

anyagáé. Úti gyűlnek össze, 
pontéul n lü.öOl' méter magas­
ságban a lelkek és » repűlö- 
réppel •-'.látogathatunk hozzá­
juk.

Egyelőre azonban nem szo­
lok senkinek erről a fantaszti- 
kas felfedezésről. LegközeiJ. ■ 
bi felszállásomkor hozom majd j 

bizonyítékot. Egy jól záró | 
•egburát viszek magammal 

s ebben elfogok néhány lelket 
$ lehozom ókét tanúnak a labo­
ratóriumokba.

Ha nem sikeröl a felszállás, 
— hiszen az ilyeu vállalkozás­
nál sohasem tudj» a pilóta, le- 
kerül-c élve a Kidre mégegy- 
szer, — akkor tán akad baj­
társam, aki pontosan végére 
jár felfedezésemnek, melyben

S.DEWIA.BME
2105 First Are. New York

És

108 th St. Cor

AUemi felügyelet alett

Napén ta hirdetjük ohaxai. pfttx 
küldeményekre -.unatkozó

Garantált árfolyamainkat, 
mrlyekhex átutalási költséget 
Mámitunk, mint követkesik:
$ 5 után $—.75 j $100 után $ 3.35 
$20 után $ 1.70 $250 után $ 7.35 
$50 után $ 2.44 $500 után $10.00
Engedmény nagyobb összegeknél.

TÁVIRATILAG
korona és dullárátut alánokat egy­
aránt eazkOsltlnk. Okvetlen kérje 
körlevelünket díjmentes sürgöny- 

átutalási rendszerünkről.
Hajójegyek as összes vona­

lakra.

ránézett.
— Már elvitték, fiam----
— Nem! Künn vannak az 

ajtó előtt___
Samaria királya fölhor- 

kaqt, mint a vadló.
- — Ki merte__ ?

— Én!
, Szembenézett az ököinvi 
i gyerekkel s ragyogó ned­
vesség lepte ti a szemét.

— Vitesd hát az asezony- 
jházba___
, Megszakgatta a királyi 
palástját, zsákba öltözött s 

I hamut hintett a fejére. Gyá- 
| szólta Nábótot. És Jézábelt 
sohasem látta többé. Nem 
engedte maga elé. Mert a 
férfi a feleségében nem a 
szép arcot szereti, hanem a 
tiszta szivet__

Akis pályaudvar .<
gályákká! volt féld.a. 

ve. A földszintéi ép. 
előtt, ahol két sínpár fú­
jd a messze végtelenbe, 
neplő ruhába öltözött 
gárok küldöttsége vára 
zott. Az arcók fény- 
voltak az izzadtságtól, 
a nap heve okozott e- 
hogy kényelmetlenül - : 
bepréselve vastag poszt 
bájukba. Mert az ün; 
ruháját még a jómódú 
lusi polgár is vastag po 
ból készítteti, hagyon 
ez és takarékosság, i 
télen is viselhessek.

A földbirtokosukat 
ták, a fiatal Szilvássy - 
főt, akinek akkor kei, 
megérkezni három bór. 
külföldi nászút után. fu 
feleségével, a szépre 
Amáliával.

A küldöttség napnyu 
felé nézett, onnan kelle­
vonatnak berobogni. Air. 
feltűnt a mozdony kér 
nye, lekapták süvegje, 
szép sorjába álltak és a 
bíró a sor elé lépett.

A vonat dübörögve fu 
be és az egyik fülke ajta 
megjelent a földbirtokot 
talmas alakja. Háromé? 
éljen-kiáltás hangzott 
Ott állott előttük a fii 
pár. Az izmos, erős fért- 
a törékeny, karcsú ala 
fjnom arcú felesége. A 
nat már ott sem volt. 
kréten otthagyta a kis . 
mást.

A főbíró elólépCV; 
tpessze elhangzó hang . 
cióba kezdett:

--- Méltóságot L :
Most. hogy- oly hosszú la
lét után----

A fiatal gróf kedves 
sollyal intette le. Ment 
a kezét és a küldöttség 
bi tagjával is kezet fp 

— Minek ceremónia:
__ — mondotta feszt«
hangon. — Bemutatom 
guknak & feleségemet.

A polgárok sorban r. 
csókolták a grófné k« 
Az asszony mindenkin. 
rátságosan rámosolyg • 

Elbeszélgettek egy k 
azután kocsiba szálltak 
por felhőként szállt fel 

• göttük, amint az ország 
végigszáguldott nég- 
hintójuk.

A kastély elé értek A 
nyos, ódon kastély bare 
gosan, hivogatóan nézet- 
léjük. A fiatal asszon: 
deklödéssel nézte a kast, 
jövendő fészkét és elrúg 
nak találta. Egj'szerre 
lepetéssel kiáltott fel 

— Hisz itt nagyon vá­
már bennünket----

A gróf bólintott.
— Hát persze----A

ledség----
Az asszony az en 

erkélyre mutatott.
— De ott__ Ott feni

Ott is nagyon vár valak 
A gróf hangosan í- 

vetett.
— Az is vár-.. A

asszony.
— A kőasszony?
— Hát nem látja? K 

van. Az erkély perem« 
támaszkodik és mérv; 
néz a távolba.

__ Milyen hü szőne
Élőnek néztem-— És 
morcnak— Mintha v 
valakit.«—

A gróf elkomolyod t 
— Vár valakit— K 

a kőasszonynak tört. 
van.— Majd egyszer 
sélem----

Este a hatalmas pa

~
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rófé-

elbeli

[hogy
lesby-

tmelte

Ha-
bséted

meg-
sbert!
negla-

Itetted

pit. — 
tudta.

lötétült 
lázba, 
ri jel- 
pszlán-

I elé Hi-

ialmaz 
tent és

rettentő

\z arany 
terem 

kle- A

Lkháb?
I az asz 

a kö-

I Jézábel
jehanyat 

alszik. 
a föl- , 
borul- 

I mertek.

tték. — 
palota 

er vsak 
beront 

Uyfi. 
eg anyá-

ikoltott.
ugrott.

csa- 
öklével. 

trón. —

És

rtiam----
innak az

fölhor-

ököinyi 
gó ned- 
emét. 
asszony­

királyi 
öltözött s 
éré. Gyá 

I Jézábelt 
|bé. Nem 

Mert a 
nem a 

I hanem a

A KÖASSZONY
Irta: Barcza Béla

OCX

^30000

KIS PAI.YAUDVAR zöld
_ _ gályákká! volt feldíszít­
ve. A földszintes épület 
előtt, ahol két sínpár futott

.egymáshoz simulva sétál­
gattak és nagy kerülővel a 
kastély elé kerültek. Itt 

elolt, anoi kvi suipai megálltak és a grófné áhi-
ki a messze végtelenbe, i^n- Úttal nézett fel az erkélyre, 
neplö ruhába öltözött pol 1 ahol a köasszony holdvilág- 
gárok küldöttsége várako ba fürdetett alakja állha­
tott Az arcok fénvesek Utosan támaszkodott neki 
voltak az izzadtságtól, amit az erkély peremének. A markolt 
a nap heve okozott és az, grófné a férje felé fordult.!. — valamelyik osom fe
hocv kénvelmetlenül voluk —Mesélje el a köasszony! lesége volt, azt hiszem, a 

■ - " nagyapám nagyapjáé— —

mély szomorúság tükröző­
dik le és gyakran voltara 
úgy, mint maga, hogy áll­
tam vele szemben órákon 
keresztül és nem tudUm le­
venni róla a szememet. Me­
rengő szemei, fáradt test­
tartása sokszor a szivembe

bepréselve vastag posztó ru- történetét, 
hajukba. Mert az ünneplő A gróf megsimogatu az 
ruháját még a jómódú fa- arcát . .. .
lusi polgár is vasUg poszto-; — Ma nem meselem el----
bő) készítteti, hagyomány j Nagyon szomorú történet
ez és' takarékosság, hogy; az----Elszomorítaná magát
télen is viselhessék. j —Nem akarom, hogy az

A földbirtokosukat vár- első este, amelyet a kastély­
uk a fiául Szilvássv gró- ban tölt, szomorú legyen----
főt.' akinek akkor "kellett A grófné újra felnézett a 

■ megérkezni három hónapi i k öasszonyra. A szív rész- 
külföldi nászút után. fiaUl i véttel telt meg iránU. Úgy 
feleségével. a szépséges! nézett reá, mintha húsból 
Amáliával. ! és vérből való hozzá tartozó-

A küldöttség napnyugta ja lenne, aki azonban titkot
felé nézett, onnan kellett a 
vonatnak berobogni. Amikor 
feltűnt a mozdony kémé­
nye, lekapták süvegjeiket, 
szép sorjába álluk és a fő­
bíró a sor elé lépett.

hordoz magában és ügyet se 
vet reá, csak merengve néz 
el a távolba. A kíváncsisá­
gát nem tudta legyőzni és 
kérlelni kezdte a férjét 

— Mesélje el, kérem----ro a sor etc ícpcn. — ...i —
A vonat dübörögve futott Nem tudnék ma *l«dm

be és az egyik fülke ajUján 
megjelent a földbirtokos ha­
talmas. alakja- Háromszoros 
éljen-kiáltás hangzott fel. 
Ott állott előttük a fiaUl 
pár. Az izmos, erős férfi és 
a törékeny, karcsú alakú, 
finom arcú felesége. A vo­
nat már ott sem volt, disz-

Boldog házaséletet éltek 
évekig, amig közibük nem 
lépett egy máaik asszony. A 
szomszéd földbirtokos fele­
sége volt ez a másik asz 
szony, aki az örömet megba- 
bonázU. Női testbe burkolt 
démon volt, aki annyira be­
hálózta, hogy megmozdulni 
se tudott a kötelékektől. 
Kezdetben titokban folytat­
ták a viszonyukat, később 
azonban megtudott a fele­
sége mindent. Nem tett 
szemrehányást egy szóval 
sem, csak belülről rágU a 
szenvedés. Az arca folyton 
halványodott, lemondó, szo­
morú vonások ültek ki rajta 
és gyakran vonult vissza 
egyedül valamelyik kerti 
lugasba, hogy sürii köny 
nyekkel enyhítsen valame 
lyest szivén.

— A szomszéd földbirto­
kos gyakran utazott és 
ilyenkor az ősöm éjjeleken 
át nem volt otthon. A fele­
sége ezeket az éjjeleket az 
erkélyen virrasztotU át. Az

vas alakja. Ősöm minderről 
nem tudott semmit. Azt hit­
te, hogy a felesége alszik 
otthon és nem tud semmit 
se a hűtlenségről.

— Egyszer ott lepte meg 
az erkélyen, ahol hajnal fe 
lé. kábultan a várakozástól, 
elszunnyadt.

— Maga mit keres itt? 
kérdezte tőle csodálkoz­

va.
Az asszony restelkedve 

töröl gette a szemeit.
— Nem jól éreztem ma­

gamat__ Kijöttem egy kis
friss levegőre._És itt el-
szunnyadUm----

— Mióta van itt kinn?
— Egy félórája lehet, 

hogy kijöttem— Vagy ta­
lán még annyi se— — ha­
zudta a szent asszony.

Máskor jobban vigyázott 
magára, hogy el ne szende- 
regjen az erkélyen, amikor 
éjszakákon keresztül ott 
virrasztóit.

A gróf elhallgatott par 
percig. Némán nézett maga 
elé, majd monoton hangon 
folyUtU az elbeszélést.

— Előfordult később az 
is, hogy ősöm napokon át 
távol maradt hazulról. Ilyen­
kor egyfolytában, megszakí­
tás nélkül az erkélyen töl­
tötte el egész idejét. 
Nem csinált ott egyebet, 
csak nekitámaszkodott az 
erkély peremének és nézett 
ki az országúira. És ha meg

erkély pereméhez támaazko-, látta közeledni a férjét 
dott és úgy nézett ki az or ! porsan visszavonult a tes-

A gróf végre beleegye
zett.

- — Ha mindenáron még 
ma kell elmesélnem, hát el
mesélem---- Ne gondolja
hogy valami nagyon érde­
kes történetet fog hallani, 
hanem szomorút, nagyon
szomorút___ A kőasszony

krétpn ofthairvU a kis álló- szobrát valamelyik osomtreten o. in agyra a kis <mo- ,tett és a történet apá- a ott es úgy ne**» m «a v. Kjr —- j.--
maft- tt - ról fiúra száll, hogy okul-iszágutra, ameddig ellátott,!te hirtelen feWillanyozódott

A fobiro előlépett es belőle Nagvon meg- azt leste, hogy mikor tűnik egy perc alatt elfelejtette
messze elhangzó hangú dik- 1 a szobor,az arcáról, fel a távolban férjének lo fáradtságát, kanalat, orom
cioba kezdette — .

— Méltóságos urunk!;
Most. hogy oly hosszú távol-; 
lét után___

A fiatal gróf kedves mo­
sollyal intette le. Megrázta j 
a kezét és a küldöttség töb-! 
bi tagjával is kezet fogott.

— Minek ceremóniázztmk
___— mondotta fesztelen
hangon. —— Bemutatom ma 
guknak a feleségemet.

Lajoska párbajozik
bVilytatás a 4-ik oldalról.

- , . , . . Tudom __ folytatta Kulcsár visszament a hotel-
- knak a felesegemet. _ , . n„ én megígér- be. Az asszonyok kisirt szem-

A polgárok sorban meg Kulcsár. . —Vwfhe-'mel várták. Az öreg Bor
csókolták a grófné kezet, tem, hogy az persze le- dács a kezét szorongatta s 
Az asszony mindenkire, ba- hozom. A párbajt je« aggodalma8 hangon motyog-
rátságosan ramosolygott. hetetlen megakadaiy ozm. s*

Elbeszélgettek egy kissé. — Ez lehetetlen, __Nos hát? Nos?
azután kocsiba szálltak és a te komolyan Szívós.

amint az asszonyok között ti­
pegett. .

Hirtelen átkarolta Lajos 
kát, aztán melegen az arcába 
pillantott s könnyes szemmel 
mondta:

____________ ___ — Kis fi-m! Édes kis
aíuiau ~-j----------- I Kulcsár komoly arcot vá-ifiam!
por felhőként szállt fel mo- —Persze, — folytatta Kul t Megölelte, megcsókolta,
göttük, amint az országúton cs£ir — Ezt belátom. Ha jól __Rendben van minden, aztán újra az asszonyok ke-
végigszáguldött négylovas tudom a sógorom már a pezs ■ V'álószinüen békésen elinté- >.ébe került Lajoska, úgy 
hintójuk. gós ozsonnáról is gondosko • hogy szusszanni sem tudott.

A kastély elé értek. A tor- ■ dott. Hát ezt nem is aka- Másnap anvuska már ko- Kulcsár félrehúzta az öreg
nyős, ódon kastély barátsá->om megakadályozni. Külön- reggel küldte Kulcsárt Bordácsot s a fülébe súgta: 
gosan, hivogatóan nézett fe ben is a fiú nagyon bátor, Még a reggeli-, —Bátran viselkedett a
léjük. A fiatal asszony ér- Ezzel a Szívós arcába pillán- néi ültek, amikor Kulcsár ka- fiad! Nagyszerű kölyök! 
j,a Víiaiplvt -maid hirtelen derűsen ’—1,^,1, I -júf , Majd egy pici szünet után

hozzátette:
__ A költség különben

léjük. A fiatal asszony er- Ezzel a Bzivos jnéi ültek, amikor ívuícsar aa-
deklödéssel nézte a kastélyt, tott, majd hirtelen derűsen r0nf0gVa hozta Lajoskát s 
jövendő fészkét és elragadó- összevillant a szemük s mind- derdsen kiáltotta: 
nak találta. Egyszerre meg-! ketten egyszerre hangosan 
lepetéssel kiáltott fel: fölkacagtak.

— Hisz itt nagyon várnak Kulcsár közelebb^ lepett
már bennünket----  Szívóshoz, a ^ebe nezett

A gróf bólintott. - s egy kicsit meg mindig vi
— Hát persze----A cse- hogva mondta:

lédség__  — A kardokat nem sza-
Az asszony az emeleti!bad kiélesittetni.

erkélyre mutotott. Szívós elkomolyodva fe-
— De ott— Ott fenn— lelt: . .

Ott is nagyon vár valaki ! ■ ~ e? ™ —vá

— Már meg is volt a pár- _
báj! _ ezer korona. Tiz üveg pezs

A mama fölsikoltott és ro gdt js ígértem az áldomásra, 
hant Lajoskához. Tapogat-, öreg boldogan vette ki 
ta, szorongatta, csókolgatta. a pénzt a tárcájából s remegő 
Aztán a többi asszony. A kézzel a Kulcsár kezébe

gróf hangosan VnV- .--Bogost, — T»Kottkbz

vetett. 4
— Az is vár---- A kő-

- k

asszony.
— A kőasszony?
— Hát nem látja? Kőből 

van. Az erkély peremének 
támaszkodik és merengve 
néz a távolba.

__ Milyen hü szobor----
Élőnek néztem— És szo­
morúnak—- Mintha várna 
valakit---- ,

A gróf elkomolyodott.
__ Vár valakit--- Ennek

a kőasszonynak története 
van--- Majd egyszer elme­
sélem—

Este a hatalmas parkban

be Kulcsár. — Én nem szój- 
tam semmit. Én csak annyit 
mondtam, hogy nem szabad 
a kardokat kiélesittetni. És 
ezt sem hallotta senki. Én a 
magam részéről a lovagias­
ság szabályai szerint tiz üveg 
pezsgőt garantálok a holnapi 
áldomásra, ha a kardok nem 
lesznek élesek.

Szívós egy szót sem szólt 
A cigaretta tárcáját Kulcsár 
felé tartotta barátságosan » 
jelentősen mosolyogva mond­
ta:__Parancsoljon egy ciga-
rettát. „

Nyolc óra felé járt, amikor

Aztán a többi asszony. 
Lajoska arcán egy nagy, 
hosszú kék folt éktelenedéit.

— Jaj, drágám! —sikol­
tozta az anyja, amikor meg­
látta.

De a fiatal hős szerényen 
megnyugtatta:

— Semmi bajom, édes ma­
ma!
— Hagyd nekem is már azt 

a fiút! — szólt az öreg Bor- 
dács az örömtől remegve,

PATENTOK I
JUTÁNYOS kSeeikösléeiben fordul­
ton hossÁnk btsalommal SsabedeJ- 
rai Orrvédetok és mérnökeink 
DIJTJŰUÁNUL adnak magrer 
könyvecskét és tanácsot szabadal­
makról ée ások értékeeltéeéröL 

Irlon, ka doigorik találmányokon 
xxrr érdeklődik ssabadalmak 
Iránt- Küldje egyexertl rajsát vagy 
kis mintáját esen címre: 
manufacturers patent co. 
620 Fifth A ve.. New York, N. Y.

ZoltánMBfőn

nyomta:
— Nesze kétezer korona. 
Estefelé elutaztak. Anyu» 

ka arcán meghatottság ült 
Az öreg Bordácsnak sugaras 
volt az arca. A fiatal asszo­
nyok nevetgéltek s egy nagy 
papírzacskóból cukrot maj­
szoltak. Anyuska aztán egy­
másra. fektette a kezét e las­
san, enyhén, boldogan el­
aludt.

Másnap az öreg Bordács 
örömmel telten, de feszeseb­
ben lépegetett a kaszinóba. 
Asztaltól-asztálhoz járt s a 
fia esetét mesélve, büszkén 
vágta ki >

— A kölyök! Mint egy 
hős, barátom. Ment az el 
lenfélnek vakon. A szeme 
sepi rebbent! A Lajoska! Az 
éti Lajoskám!

gyűlt ki az arcán és úgy 
ment elébe, hogy szívélye­
sen fogadhassa.

— Szomorú, nagyon szo­
morú lehetett az asszony 
élete, a lelkét, erejét telje­
sen felőrölte és egy napon, 
amikor ősöm több napi tá­
voliét után hazaérkezett, 
ott találta meg az erkelyen
átlőtt szívvel__ Úgy állt
ott nekidőlve az erkély pe­
remének, mintha állna, a 
karjai élettelenül lógtak le 
a peremen és .fenntartották 
a testét, nem engedték, 
hogy összerogyjon.

— Ha az ősöm tudott 
volna valamit arról, hogy a 
felesége mennyit szenved és 
hogy ilyen sötét tervek la­
koznak az agyában, talán 
idejében kiszabadította vol­
na magát a démon karjai­
ból, talán jóra fordult vol­
na minden__ De későn éb­
redt tudatára annak, hogy
mit cselekedett----Amikor
meglátta a hült tetemet, 
őrült ordítás hagyta el a to» 
kát Úgy ordított, mint egy 
megvadult oroszlán. Kát 
keze közé kapta és szenve­
délyesen csókolgatta a hi­
deg, merev arcot.— Úgy 
kellett s kezei közül kisza­
kítani >_

— Egy hires szobrásszal 
megmintáztatta a szobrát 
Úgy állíttatta oda az er­
kélyre, mintha reá várna 
Szóba se állt ettől az időtől 
kezdve- senkivel. A nappa­
lait ott töltötte el mellette 
és halk hangon megbocsáj- 
tásvrt esedezett—

— 'Ettől az időtől kezd­
ve elhomályosult ősömnek 
az agya. Nem lehetett szó­
ra bírni, csak a köasszony
mellett érezte jól magát----
És egy napon ott találták 
meg öt is holtan. _. A ka­
rosszékében terült el élette­
lenül. Megüvegesedett sze­
meit a köasszonyra meresz­
tette.

A gróf elmerengve nézett 
fel a kőasszonyhoz. Majd 
hirtelen kiszabadította ma­
gát a hangulatából és a fe 
lesége felé fordult.

— Ez a köasszony törté 
netc — mondta. — Most 
már ismeri.

A grófilé sápadtan állt 
mellette. A lelkét nagyon 
.megfogta a sok szenvedés, 
amelyről hallott. ,,

— Menjünk fel hozzá —- 
mondta kérőén.

Felmentek az erkélyre. A 
grófné figyelmesen nézett 
az arcába, majd közel ha­
jolt hozzá és megcsókolta a 
hideg követ.

A férje alig tudta eltávo­
lítani onnan. Leült egy üres 
karosszékbe és messze jár­
tak a gondolatai, -amint néz­
te a távolba merengő arcot.

Sokáig maradtak a kő- 
asszojiy mellett, majd be­
mentek a kastélyba. Itt a 
grófné sírva borult a gróf 
nyakába.

— Maga, ugy-e, nem tud­
ná megtenni__ — mondta
siró hangon.

A gróf erősen szorította 
magához a feleségét.

— Nem tudnám megtenni 
— mondta határozott han­
gon. — Minden ballépéstől 
megóv a szépsége, a finom­
sága—- A lágy, simogató 
hangja__ A szive, az ara­
nyos szive.— A szerelme— 
És megóv attól más is— 

Az ablakhoz vezette a 
grófnét és kimutatott a 
hondvilágos estén misztikái 
fényben tündöklő erkélyre.

— És megóv attól ő is.. 
A kőasszony—_
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0 g n i [ o r J I, a monte 

ncgrói volt trónörökösről snSl 
a kővetkező történet:

A montenegrói királyné an­
nak idején, amikor gyermekei 
kisebbek voltak, minden este 
maga köré gyűjtötte őket és 
mesAet mondott nekik és mesél 
tek viszont a gyermekek is. A 
legszebb történelmi meséket Da­
niié tndta mondani. Egyik na­
pon azonban Daniié nem akart 
mesélni, akárhogy biztatta is az 
anyja. Végre azt mondta Dani- — 
ló, bogy fog mesélni, de előbb 
ígérje meg az anyja, hogy a me­
se végeztével megcsókolja őt. A 
királyné persze megígérte. Erre 
Daniié elmondta a következő tőé 
set:

I — Volt egyszer egy porcel­
lán váza. amelyet ma eltörtem ...

Itt aztán véget is ért a me­
se. Á királyné nem tehetett 
egyebet, mint hogy jót neve­
tett a fia ravaszságán és meg 
csókolta. .ess

Még a hetvenes évek elején 
történt. A magyar királyi csa­
tád gödöllői otthonában^ mel­
lőzött minden feszes szertar­
tást. rideg formaságot. Megtör­
tént. elég gyakran, hogy a yi- 
dék nrai ott ebédeltek a király 
asztalánál. Ezekről a polgárias, 
bizalmas ebédekről szólott a kö 
vetkező feljegyzés. Ráday Pál 
gróf. Gödöllőnek a hetvenes 
években volt szolgabirája 1873 
november havában hivatalos 
volt az nrglkodócsaládhoz 

"ebédre. Az egyik szárnysegéd 
folyton kinálgatta borral Rá- 
davt, amit a király ia észre­
vett. <

— Igyák a-gróf nr. hisz ég i 
pohár bor a hazáért mfg nem 

' irt! — mondta a király.
I Ráday meglepetve nynlt a 

pohárhoz. .
— Felséges uram, engedje 

hogy - a költő szavait to­
vább fűzhessem: A legelső mo-

Fölhajt a Bakonyiéi egyszer János bátyú 
ggv nagy konda hízót, alti meglátja
Repes annak szive, röpül a bankója,
Hogy János bá’-t szét nem szedik, isten ója'
El ■ kel egy saállig, még ott a vásárban 
Valamennyi hízó csupa magas árban.
Erre már jó kedve szottyan Jánoe bá'-nak, 
íVmp nagy mulatozást, kínál fűnek fának 
Italt amennyi csak belefér, iszik 
ő maga is déltől egész este tízig .
De akkor elázik és a fogadóstól 
Szobát kér. jó szobát! ahová ajVwtol 
Beesik és alszik . . . Amikor felébred 
Kérdi a fogad*. — Tekintetosseged 
Jól nyugodott vaj jóul panaszra n«n<* oka«-
_ Nincs — mondja János ba —_ de hát oka fok*
Vagyon ám mindennek; a maga ágyába 
Jobbat alszik mégis az ember, hiába!
Hiszen jó volt, de hiányzott a — méreg, - 
Mely az asszonyt eszi ilyenkor s a .»-reg;______

__ Azt a lumpiársaságot a korcsmában többi» 
oetvülöd. mint a házi örömöket

AZ APJÁBA ÜTÖTT * I
IX ^

íj~A

xSt-

gyar ember a király! Éljen a
király! ,

Már üríteni akarták a poha­
rat, amikor Erzsébet királyné 
közbeszólt
_ Hadd folytassam en is-
Alidig éljen, mig a honnak 
Haltól* milánói »6) 

véd hirts volt aaról, hogy olyan 
védőbeszédeket mondott véden­
cei érdekében, hogy nem egy 
met ben könnyekre fakasztotta 
a birákat és esküdteket.

Egy alkalommal újból vé-.
dett" ' .

t sakliogv egymásután sok v 
esetben kellett védői tisztet tel 
jesiteni és a legutolsó alkalom 
ra már kifogyott a beszéd 
anyagitól, ki volt merülve, pe 
dig hát a védencét védeni kel­
lett.

Ilirtelenében, amikor az 
ügyész megtartotta a vádbeszé 
det, szomorú arccal, kezében 
egy hatalmas zsebkendővel, fel- 
tápászkodik a védő. tekintetét 
a védencére fordítja, aki le­
sújtva ül a helyén. A védő 
most' az elnökre, a bírája 
majd az esküdtekre néz és las­
san el kezd zokogni, máj 1 han­
gos csuklások között sírni. Az 
esküdtek meghökkennek, a bíró­
ság nemkevésbbé, mindenki vár 
ja, hogy mi lesz, majd a sírás 
ösztöne átragad az esküdtekre 
is, azok is zokognak, brühögnek. 
a védő pedig, amikor a legfáj­
dalmasabb siróhangot vágja ki, 
rámutat a védencére:

— Esküdt urak! Annyira 
meg vagyok győződve véden­
cem ártatlanságáról, hogy arra 
a gondolatra, hogy elitélnék, 
elszorul a szivem. Sírva kérem 
önöket: mentsék fel ártatlan 
védencemet!

És az clérzékenyedett esküd­
tek fel is mentették a vádlottat.

A PINCÉR FEJLŐDÉSE. SIN
V,

;
JZ71

Jancsi.

— Az én fiam tengerész-hadnagy! -
— Nem csodálom! Ha olyan sovány mint fo, 

még -a halakkal is versenyt úszhat ik'

BOY KIS TÉVEDÉS

— Megfogtalak végre vak*áru, te lump, ga* 
ember tel No meet ugyan el fogok veled hámé!

János.

Jánoe wfc
bocsánatot uram, egy kis tévedésbe 

aak néztem önt!

Az elismerő sorok 
hiányoznak a rendelő! eV
«Azaibó!. eeneéyék Szaha.-.. 
Iskolánk címére érkezne- 
den magyar asszony és 
érdeklődéssel kísér: nj rv 
tünk napról-napra váltrz 
vatképeit. Hálásak a Sza 
ság iránt, hogy erre is g 
hogy űrén nőiknek vaiv ru 
nos dolgot is közöL -

Ezúttal Äucjt bem;.*». " 
kilene bájos ruhát egyese; 
ban. Akármelyiknek a sz£r 
mintáját megrendelhetik v‘ 
sóink csekély 12 centert.

Itt soroljuk el számsr- 
a bemutatott mhadare 
szabásmintájának ismerte- -

4158. Női ruha.

Szabásminták 7 f8e új­
ságban kapható: 36, 38.
42. 44, 46 és 48 ineSes m< 
seggei. A 38 ineses wry- 
ruha elkészitéséhev 31* y 
kell az 54 ineses keimé: 
szoknya bősége a lábnál, a, 
tolást" is beleszámítva 2k* y 
A szabásminta ára 12 eer

4100. Női kabát

Szabásmintája négyfelé r, 
«ágban kapható: kicsiny 
36, közép 38 40. nagy 4 
extra nagy 4648 mesés 
bőséggel. A közép nacy^ 
elkészítéséhez 514 yard ke: 
44 ineses kelméből. A ®— 
minta éra 12 cent.

4162. Leány rab*
Négyfél* nagyságban 

ható a szabásmintája. 6 F L--
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tovibb. Ha umgibu«tf, jól la­
kott gyümölccsel » ha wgw',»- 
jazott,'—rsak te keltett haj"!’ a 
valamelyik hős forríe viaébcz.

A hetedik napon egyszerre 
valami zaj ütötte meg a fülét, 
{lallgatózui kestett. lAdobo- 

l-wt CM.rrést hallott. Nagy ré­
mület szállta meg « hirtelen 
_v. ejtőzött a teotrtA kö»tt. 
Nemsokára egy daliás j ifjú vi*- 
Utott feléje fehér paripáján; 
vadászok száguldottak a nyo-

Hát te hogy szeretsz en

töbitaa

zmJL

lint ön,

NP. 8*Kórnál

VOLT KÖTSZER egy ha­
talmas király, aki annyi 
aranyat és drágakövet halmo­

sott össze a kincstáriban, hogy 
esztendőkig nem tehetett volna 
megolvasni. De nem ez a sok 
kincs tette boldoggá, hanem a 
három szép kánya, akiket el­
halmozott szeretettelek minden 
gyöngédségével. A leányok is 
hasonló siódon szerették sz ap­
jukat s mindig ott voltak kö­
rülötte, hegy megvidámitaák a 
telkét.

Történt «gy uapon, hegy a 
király meg akarta , tudni : ho­
gyan szeretik öt a leányait 

— Mondd mák, édes leá­
nyom, hogy anerteaz te egem1 
— Úgy szerettek, mint a euk 
rőt — fékké a leány.

As apjának nagyon tetszett 
a fektet. Boldogan moHoty-goU. 
Tjgy aeereti öt a kánya, mint 
I a cukrot — kell-e ennél na­
gyobb szeretett

I — Hát te ho|^ nevetsz en

Úgy szeretlek, mint az 
édes gyúmölcaöt — felelte a le­
ány.

Az apjának es a fektet is na­
gyon Leisactt. Hiarlgett neki, 
hogy úgy szereti öt a kánya, 
mint as édes gyümölcsöt.

Odafordult mate a kgíiata 
labbik leányához s tőle is meg 
kérdezte:

gern!
Úgy szeretlek, mint a 

sót — felelte a leány.
As apa egyszerre komoran 

rá olts össze a homlokát. Nem 
volt ínyére ez a felelet. Meg 
jsertouvu a hiúságában. Nem 
I tetszett neki, hogy- a leánya 
■sm as édes gyümölcshöz és 
még édesebb cukorhoz hasonlí­
totta a szeretőiéi, hanem a kö­
zönséges sóhoz.

Komorsága hamarosan harag­
gá változott, mert nagyon in 
u illatos volt a természete.

— Eredj a szemem elől, tv 
rossz leány! — kiáltotta a ha 
rágós apa.

A szegény leány elfutott az 
apja haragja elóL Nagy fcánat 
lepte meg: a lelkét és el akart 
bujdosni means földre, ahol 
majd jobban megértik as 5 
szerető szivét.

Egyenesen as erdőbe futott 
éa kisírta ott a bánatát Ment 

: mindégéit, azután a rengeteg 
erdőben, maga sem tudta, -Ky 
hová, merre! Hét napig bo 
lyongott igen nagy bánatában. 
Éjjel valamelyik bokor alatt 
tehevert a fűbe, de alig kend 
tek csipogni, csiripelni hajnal 

a madarak, hirtelen talp­
ra szökött és ment, menóegéb

yc
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Az elismerő sorok nem 
hiánvozauk a rendelőlevelek 
százaiból, anted vek Szabászati 
Iskolán* ebnere érkeznek. Min 
den magyar asszony és leány 
érdeklődéssel kisen nj rova­
tnak napról-napra változó di- 
vatképeit. Hálásak a Szabad­
ság iránt, hogy erre » gondolt 
hogy ilyen hőknek való hasz­
nos dolgot is közöl.

Ezúttal ismét - bemutatónk 
kilenc bájos ruhát egy csoport­
ban. Akármelyiknek a szabás­
mintáját megrendelhetik olva­
sóink csekély 12 centert.

Itt soroljuk el számszerűit 
a bemutatott ruhadarabok 
szabásmintájának ismertetését.

4158. Kői ruha.

Szabásmintája 7 fSe nagy­
ságban kapható: 36, 38, 40,
42. 44, 46 és 48 buses melíbő- 
s éggel. A 38 mesés nagyságú 
ruha elkészítéséhez 314 yard 
kell az 54 mesés kelméből. A 
szoknya bősége a lábnál, a pli- 
tolást is beleszámítva 2V4 y*r(J 
A szabásminta ára 12 cent.

4100. Kői kabát

un
ineses kelméből. A szabásmin­
ta ára 12 cent.

tvedésbe

Szabásmintája négyféle nagy 
tágban kapható: kicsiny 34- 
36, közép 38-40, nagy 4244, 
extra nagy 4648 ineses mell- 
bőséggeL A közép nagyságú 
elkészítéséhez 5% yard kell a 
44 ineses kelméből. A szabás­
minta ára 12 cent.

. 4158. Leány ruha
Négyféle nagyságban kap­

ható a szabásmintája. 6, 8, 10

és 12 évesnek. A 10 évesnek 
való elkészítéséhez 23j yard 
kell a 44 ineses kelméből. A 
szabásminta ára 12 cent.

4161. Hői házi ruha.

Hétféle nagyságban kapható 
a szabásmintája. 34, 36, 38,
40, 42, 44 és 46 ineses mellbő­
séggel. Az alj bősége 2V4 yard. 
A szabásminta ára 12 cent.

3895. Egy darabból álló leány­
ruha.

I
Szabásmintája 3 nagyságban 

kapható: 16, 18 és 20 évesnek 
való. A 16 évesnek valóhoz 
4% yard kell a 36 mesés kel­
méből. A szoknya alja körül­
belül 2 yard bő. Szabásmintája 
12 cent.

3778. Harlequin ruha.

Ötféle szabásmintája van: 
6-8 és 10-12 éves gyermekek­
nek, 14-16 éves leányoknak, 
3840, 4244 mellböeégű felnőt­
teknek. A 10-12 évesnek való 
nagyságú ruha elkeszitésésez 
5% yard kell a 27 ineses kel 
méből, s külön % yard a sáp 
kihoz. A 3840 ineses mellbő 
ségüáez 8% yard kell a 27 
ineses keiméből a ruhához, ys 
yard pedig a sapkához.

A szabásminta ára 12 cent.

3980. Leány ruha.

4140. Leány ruha.

Négy nagyságban van szab- j 
▼a: 2, 4, 6 te 8 éveseknek. A 
4 évesnek valóhoz 3*4 yard, 
kell a 32 ineses kelméből. Sza-1 
básm'mtája 12 cent.

" a '.4 két néger lehajolt-*
Szabásmintája 4 nagy-ragu:! f ,< nagy nyugalommal.

3. 4, 5 és 6 évesnek való. A 4 ggyntTrt csak nagy robajjal, 
éveinek való ruha elkészítésé- j és szörnyű rajjal
hez 2 yard kell a 44 te”** Ugrott egyet o fyrv,
kelméből. A szabásminta krn i Begrezsent míg a lég Is.
12 cent.

IA két néger feli ugrott, 
ISKOLÁJA. j Am etek már nem voltak ott.

<37íRÍ<17ATI Fürgén elugrottak onnan S/ABAD8A0 SZAB AS/. All ß vm telte ottan:
Box 171, Cleveland, O.

Négy nagyságban kapható 
a szabásminta: 4, 6, 8 és 10 
évesnek. A 6 évesnek való el 
készítéséhez 3U yard kell 32

4143. Ein ruha.

A tigrisvadászat
Két fekete szurtos néger 
Sem t•adászott nagyon régen, 
rimer fék hát a pusztába 
Leskelidn* vad zsákmányra.

I
.Vem volt nekik lőpuskájuk. 
Csak egy hosszú laslándzsájuk 
Beszúrták ezt Sk a földbe 
S így csalták a vadat fórbe.

Sem sokáig vártak lesben 
Elöbujt a tigris csendben. 
Kinyitotta nagy szemeit. 
Kibontotta vad körmeit.

Kérem megküldeni • mellé­
kelt 12 centért a------------- -
számú ___ 1-------------------- él
nagyságú szabásmintát, továb­
bi a többi 12 centekért a-----

Elbújtak a lántlzsa mellé 
8 bátran néztek a vad elé.
A tigris most nagy dühöt lett. 
Hogy altét néger rajt' túltett.

Tajtékzott a méreg benne 
S mert őkelme négert enne. 
Vad mérgesen felugrott.
A két néger lehajtott.

számú -------------------- -— és Sem látta most a vadállal, 
iKi ebbe már belefáradt, 

nagyságú szabásmintákat, való- Hogy kiállt a lándzsa hegye
s ___ — ff f 9 PS«. «* 1-___ ___egy példányban 12 esn­

ie őszi ét Téli Divat köny

Severn: ----------------------------
Utca, házszám. vagy posta box:

Helység: — 

Állam: ...

És müy rosszul ugrott bele.

Bele ugrott nagy erővel,
Át is ment a testén szörnyen 
Hálva hevert a tud pára, 
Felhúzva egy lándzsa-fára.
A két néger gúnyolódott, 
Nevetgélt is mulatozott.

Majd pedig váHukra vették 
És nagy dicsőséggel vitték. 
Elvitték a tanyára 
S megélték vacsorára.

A daliás lovag ragyogó szem 
mel nézze a remegő királyteányt 
1 lomállt a koráról éa odament

— Ki vagy te j — kérdezte 
a gyönyurü teremtéstói. — Ta­
lán aa erdő tündére!

A királyleány lengve mon­
dotta el mote aa 5 nagy baják 

A daliás lovag ragyagó szent- 
md nézett rá a gyönyörködve 
hallgatta a szavainak csengé­
sét. Majd igy weilt hozzá:

— *na -oomaaéd orváig ki­
rálya vagyok. Gyere vetem a 
palotámba « f éhségül foglak 
venni.

Narvon awe örült ennek a 
szép kirilyteánr. mert neki » 
megtetszett • dalüa király.

i te indultak nyomban te 
meg nem álltak a királyi palo­
táig. Ott aztán nagy lakó-Iái­
mat csaptak. .

I Key esztendő múlva a dalim 
király meghívta vendégül a 

•-Komsard ország királyát, szép­
sége» feleségének aa. apját.

V -> .-v [lomnál aí fogadták a 
hatalmai veudí-get * királyi há- 

; zigazdáta dúsan terített asz­
tallal várta a palotájába.

latkomáhos ült a vendég ki- 
* ráír, de nagy meglepetésére 
osak édességeket talált az ass- 
talon. Holtág végre a hitet is. 

jde es sem ízlett neki, mert Hú­
stalan volt. Kereste a sót az 
asztalon, de hiába. Itt talán 
nem ismerik a sót — gondolta 
insiráhen — s evett tovább 
nagy kelletlen-éggel. Végre 
megelégelte a* ízetlen eledelt 
s félre tolta a tányérját.

Királyi házigazdája odafor­
dult ekkor hozzá:

— Talán- oem ízlik az ételt
__Ila már. meg kell mond*-

nom az igazságot — felelte a 
■ vendég királv. — bizony ne­
kem nem ízlik itt semmi. Csu­
pa édesség van az asztalon, a 
hús pedig sótalan.

— Ila csak ez a baj, nyom 
ban segitek rajta! — mondotta 
a királvi házigazda.

Intett ezután a mellette álló 
apródnak * a má-ik pillanat­

ában ott volt a sótartó az asz- 
t-’on A vendég király kapvu- 
kapott a són e jól behintett 

, v 1 ■ —v darab host. Újból bem 
zálátott az evéshez s közben 
folyton mondogatta:

Jsi de jó! .Táj de jó!
I Egyszerre megérintette vala­
ki a vállát. Hátranézett a majd­
nem a torkán akadt a falat. 
Megpillantotta a legfiatalabbik 
leányát, aki mosolyogva kér­
dezte tőle:

,— Jó apám, megérted most 
már. hogy miért szerettelek én 
téged olyan nagyon, mint e 
sót! _

A király könnyezve őlelte ktb 
lére leányát éa el sem art«», 
tette sokáig. Úgy sírtak miül 
a ketten a nagy őrömtől.
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